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Предмет. Сагласногг за ратифпкацију споразума, тражп се

Y складу са чланом 16. Закона о поступку закључивања и
извршавања међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13),
достављамо вам ради давања сагласности за ратификацију:

Споразум о фпиаиспраlbу Програма активности прекограничне
capaдtbe Србија-Бoctta ii Херцеговива за 2017. годину између Европске
комиспје, Владе Републике Србије и Босне tt Херцеговине. Споразум
је потписаін 7. августа 2018. годнне у Бриселу, 5. децембра 2018. годипе
у Републхцн Србији tt 25. децембра 2018. гОдпне у Сарајеву, a потписао
га је, у нме Босне it Херцеговине, г. Единн ДилберовнБ, днректор
Дирекције за европске ентеграцпје Савјета миннггара БOctte и
Херцеговвне.

Будући да је Министарство финансија и трезора БиХ надлежно за
провођење поступка за закључивање овог споразума, молимо вас да на
састанке ваших комисија, односно сједнице Дома, поред представника
Предсједништва БиХ, као предлагача, позовете и представника
Министарства који посланицима, односно делегатима може дати све
потребне информације.

C поштовањем,
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маршала Тита 16, тел: +38733 567 510, факс: +38733 555 620
Maršala Tita 16, tel: +38733 567 510, fax: +387 33 555 620

, www.predsjednistvobih.ba
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PREDMET: PRIJEDLOG ODLUKE O RATIPIKACIЛ sPORAZUMA O FIIVANSH2ANJU
PROGRAMA AKTIVNOSTI PREKOGRANIČNE sARADNJE sRBIJA-BOSNA
I HERCECOVIIYA ZA 2017. GODINU IZMEĐU EVROPSI{Е KOMISIJE,
VLADE REPUBLIKE sRBIJE I BOSNE I HERCEGOVINE, d o s t a" Ij a $ e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog Odluke o ratlfikaciji врогаzппа o fmansiranju Programa
aktivnosti prekogranične saradnje srbija-Bosna i Hercegovina za 2017. godinu izmedu Evropske
komisije, V1ade RepubHke srbije I Bosne i Hercegovine, potpisan 7. avgusta 2018. godine u Briselu,
5. decembra 2018. godine u RepubGci srbiji i 25. decembra 2018. godine u sarajevu, na engleskom
jeziku.

Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je na 1. redovnoj sjednici održanoj 12. decembra 2018. godine
donijelo Odluku bro) 0140-1-4624-23/18 o prihvatanju predmetnog sporazuma, kojom je direktor
D'lrekcije za evropske Integracije Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ovlaSten za potpisivanje
istog.

Viječe ministara Bosne i Hercegovine je na 169. sjednici oddanoJ 21. marta 2019, godine utvrdilo
prijedlog Odluke o ratifikaciJi predmetnog sporazuma, uz zaključak da Ministarstvo vagjsklb poslova
Bosne i Hercegovine dostavi prijedlog Odluke Predsjedništvu Bosne i Hercegovine (Obavijest o
zaključku Vijeća ministara Bosne I Hercegovine u prilogu akta).

Molimo da Predsjedništvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Zakona o postupku
zaključivanja I izvrhvanJa medunarodnih ugovora ("službeni glasnIIc BIH" broj 29/00 i 32/13),
provede postupak ratifikacije navedenog sporazuma.

Prtlog: 74 atrane

Мвввlа 2, Sвnjevп, Tel: (+387 33)281.100. Fa:: (+38733)412-188- Мгсвлв 2. Срајгвв, Ten: (+387 33) 281.100, Фвес: (+387 33) ц7-156



тротагит o finansinnju Programa prekogranične saradnje za godišnji program IPA II Posebni uslovi
Verzija 1.2

SPORAZUM O FINANSIRANJU
РО5ЕВЛП USLOVI

Europska komisija, u daljnjem tekstu „Komisija" iii „ugovoma strana", koja djeluje u ire
Europske unije, u daljnjem tekstu „Unija",

s jedne stтane, i

Republika srbija, koju predstavlja Viada Republike srbije, i Bosna i Hercegovina, koju
predstavlja Direkcija za europske integracije Vijeća ministara BiH, u daljnjem tekstu zajedno
„IPA korisnici", ili pojedinačno „IPA II korisnik" iii „ugovoma strana",

s druge strane,

i zajedno označeпi kao „ugovorne strane",

sPORAZUMJELE тц тЕ КАКО sLI1EDI:
Član 1.—Program aktivnosti

(1) Unija pristaje da finansira, a IPA II korisnici prihvačaju finansiranje alokacije za 2017.
godinu sljedećeg programa aktivnosti kako je opisano u Dodatku I:

Program akdvnosei prekogranidne saradnje Srb(јa — Вовпа i Hercegovina za
godine 201 S., 2016. ‚2011, CR1S 2017/038-202

Ovaj program aktivnosti se finansira sredstvima iz бudžeta Unije na temelju sljedećeg
osnovnog dokumenta: Instrument pretpristupne pomoći (IPA II)Ј

(2) Ukupni procijenjeni troškovi za alokaciju 2017. godine ovog programa aktivnosti iznose
1.647.058 eura, a največi doprinos Unije ovom programu aktivnosti definiran je u iznosu
od 1.400.000 eura.

Ne zahtijeva se finansijski doprinos od IPA II korisnika.

Član 2. — Razdoб je izvršenja i razdoб je operativue provedbe

(1) Razdoblje izvršenja ovog sporazuma 0 finansiranju, deftnirano u članu 1 (1) Dodatka II je
12 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma 0 finansiranju.

' Uredba (EU) br. 231/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. 03. 2014. kojom se uspostavlja Instrument
pretpristupne pomoči (IPA II), OJ L 77, 15. 03. 2014. godine, str. 11
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sporazum o finansiranju Programa prekogranične saradnje za godišnji program IPA II Posebni uslovi
VeuIJa 1.2

(2) RazdoЬіje operativne provedbe ovog sporazuma o finansiranju, de8nirano и člалu 1 (2)
Dodatka II je 6 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju.

Član 3. — Adrese i obavijesti

sve obavijesti koje se tiču provedbe ovog sporazuma o finansiranju su u pismenoj formi i
izričito se pozivaju na ovaj program kako je definirano u člалu 1. 1. i šalju se па sljedeće
adrese:

(1) za Komisiju

gđa. Genoveva Ruiz Calavera
Direktorica D, zapadni Balkan
Europska komisija
Generalna direkcija za susjedstvo i pregovore o proširenju
Rue de Ia Loi 15, В-1049 Brisel, Belgija
E-mail: NEAR-D а~ес.еигора.еи

(2) za IPA II korisnike

Za srbiju:
Ministarstvo za europske integracije
Ministrica za europske integracije
Državni IPA koordinator (DIPAK)
Nemanjina 40, Beograd, srbija
E-mail: kaбinet~eu.rs

Za Bosnu i Hercegovinu:
Direkcija za europske integracije Vijeća ministara Bosne i Hercegovine
Državni IPA koordinator (DIPAK)
Doke Mazaliča 5
E-mail: kabinet.dei~a dei.gov.ba

Član 4. —Kontakt osoba za OLAF

Kontakt osobe IPA II kotisnika s odgovarajućim ovlaštenjima za direktnu saradnju s
Europskim uredom za borbu protiv prevara (OLAF), s ciljem olakšavanja operativnih
aktivnosti OLAF-a su:

— gđa. Jelena sedlaček, rukovoditeljica službe za koordinaciju borbe protiv prevara
(AFCOs), Ministarstvo finansija, Kneza Miloša 20, Beograd — jelena.sedlacek@mfin.Qov.rs —
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sporazum 0 finansiranju Programa prekogranične saradnje za godišnji program IPA II Posebni uslovi
Verzija 1.2

— gda. sehija Mujkanović, pomoćnica ministra u sektoru za trezorsko poslovanje,
smujkanovic~a mft.gov.ba (Ministarstvo finansija i trezora BiH —
e-mail: cfcu@mft.gov.ba)

Čian 5.— Okvirni sporazuml

Program aktivnosti se provodi u skladu s odredbama Okvirnog sporazurna izmedu Europske
komisije i Republike srbije 0 aranžmaпima za provedbu fnxansijske podrške Unije Republici
srbiji u okviru Iпstrumenta pretpristupne pomoći (IPA II), koji je stupio na snagu dana 30.
decembra 2014. godine i sukiadno odredbama Okvirnog sporazuma izmedu Europske
komisije i Bosne i Hercegovine о aranžmanima za implementaciju finansijske pomoči Unije
Bosni i Hercegovini u okviru Instrumenta pretpristupne pomoči (IPA II), koji je stupio na
snagu 24. augusta 2015. godine (u daljnjem tekstu „Okvimi sporazum (i)").

Ovaj sporazum 0 finansiranju dopunjuje odredbe spomenutih okvimih sporazuma. U slučaju
suprotnosti izmedu odredaba ovog sporazuma o finansiranju s jedne strane, i odredaba
odgovaгajućeg okvimog sporazuma s druge strane, prednost se daje odredbama Okvirnog
sporazuma.

Č1an 6.— Dodaci

(1) Ovaj sporazum 0 finansiranju se sastoji od:

(a) ovih posebnih uslova;

(b) Dodatka I: Program aktivnosti prekogranične saradnje Srbija — Bosna i Hercegovina za
godine 2015., 2016.1 2017.;

(c) Dodatka I A: IPA II Program prekogrалične saradnje 2014. — 2020. izmedu srbije —
Bosne i Hercegovine;

(d) Dodatka II: Opči uslovi;

(e) Dodatka III: Model godišnjeg izvještaja prekogrалične saradnje 0 provedbi IPA II pomoći
sukladno člалu 80. Okvirnog sporazuma;

(f) Dodatka III A: Model godišnjeg izvještaja 0 provedbi IPA II pomoći sukiadno člалu 58. i
59(1) Okvirnog sporazuma;

(g) Dodatka IV: Model finansijskog izvještaja prema сlапи 59(2) Okvirnog sporazuma;

(h) Dodatka V: Minimalna specifikacija sistema računovodstva па obračunskoj osnovi;

(i) Dodatka VI: Ad hoc mjere za povjeravanje zadataka izvršavanja бudžeta u okviru ovog
pro gram a..
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sporazum 0 finansiranju Programa prekogranične saradnje za godišnji program IPA II Posebni uslovi
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(2) U slučaju suprotnosti izmedu odredaba Dodataka, s jedne strafe, i odredaba ovih posebnih
uslova s druge strafe, prednost se daje odredbama Posebnih uslova. U slučaju suprotnosti
izmedu odredaba Dodatka I i Dodatka I A, s jedne strane, i odredaba Dodatka II, s druge
strafe, prednost se daje odredbama Dodatka II. U slučaju suprotnosti izmedu odredaba
Dodatka I, s jedne strane, i odredaba Dodatka I A, s druge strafe, prednost se daje
odredbama Dodatka I.

(3) Aneks VI predviđa ad hoc mjere za povjeravanje zadataka izvršavanja budžeta u okvini
ovog akcionog programa, pored zadataka korisnika IPA II koje ugovomi organ ima u
pogledu povjeravanja zadataka izvršenja budžeta predvidenih ovim sporazumom 0
finалsiranju, a posebno Aneks II.

Č1an 7.— stupanje na snagu

Ovaj sporazum 0 flnansiranju stupa na snagu na dan kada ga potpiše posijednja ugovorna
strana, najkasnije do 31. decembra 2018. godine.

Ovaj sporazum je sastavljen u tri primjerka na engleskom jeziku, od kojih je jedan predat
Komisiji a pa jedan IPA II korisnicima.

Za IPA II korisnike:

Za srbiju:

gda. Jadranka Joksimovič
Ministrica za europske integracije
Državni IPA koordinator (DIPAK)

Srbija, dana 05. 12.2018. godine

Za Bosnu i Hereegovinu:

gosp. Edin Dilberovid
Direktor
Direkcija za europske integracije
Viječa ministara BiH

Sarajevo, dana 25. 12.2018. godine
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Za Komisiju:

/vlastounJnipo$pis/

gda. Genoveva Ruiz Calavera
Direktorica D, zapadni Balkan
Generalna direkcija za susjedstvo i
pregovore 0 proširenju
Europska komisija

Brise107. 08. 2018, godine



DODATAK 1.

PROGRAM AKTIVNOSTI PREKOGRANIČNE SARADNJE sRBIJA — BOSNA
I HERCEGOVINA ZA GODINE 2015., 2016.12017.

1 IDENTIFIKACIJA

Korisnici Srbija i Bosna i Hercegovina

CRIs/АВАС Reference
obaveza

Doprinos Unije

Budžetske stavke

IPA/2015/038-200; 2.000.000,00 eura

BLUE-В2015-22.020401

IPA/201б/038-201; 2.000.000,00 eura
BGUE-В2016-22.020401

IPA/2017/038-202; 1.400.000,00 eura

BGUE-В2017-22.020401

Način upravijanja

Odgovorne strukture

Indirektno upravljanje od strane Republike srbije

Operativna struktura odgovorna za provedbu
aktivnosti je:

Ured srbije za europske integracije — sektor za
prekogranične i transnacionalne programe

Ugovorni organic sektor za ugovaranje i finansiranje
programa iz sredstava Europske unije pri Ministarstvu
finansija (CFCU)

Partnerska operativna struktura u Bosni i Hercegovini
је:
Direkcija za europske integracije, Vijeće ministara

Krajnji datum za
zaključivanje
sporazuma o tinansiraniu sa

Za budžetsku obavezu za 2015. godinu

najkasnije do 31.12.2016. godine

Za budžetsku obavezu za 2016. godinu

najkasnije do 31.12.2017. godine

Za budžetsku obavezu za 2017. godinu

najkasnije do 31. 12. 2018. godine

zemijama korisnicama
programa iPA II (tripartitni)

Krajnji datum za
zaključivaoje
Ueovora 0 nabavci i

3 godine nakon datuma zaključivanja sporazuma 0
finansiranju (nakon što posljednja ugovoma strana
potpiše sporazum),

s iznimkom slučajeva navedenih u članu 189 (2). rantovima
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Finansijskog propisa

Krajnji datum za operativnu
provedbu

6 godina nakon datuma zaključivanja sporazuma 0
Snansiranju (nakon što posljednja ugovoma strana
potpiše sporazum)

Krajnji datum za provedbu
sporazuma о finansiranju
(datum do kojeg Program treba
biti izvršen i zatvoren) nakon
prihvaćалja гасипа

12 godina nakon datuma zaključivanja sporazuma o
finansiranju (nakon što posljednja ugovorna strana
potpiše sporazum)

Programska jedinica DG NEAR —Dir. D, Jedinica D2 — srbija

Jedinica za
provedbu/Izaslanstvo EU-a

Izaslanstvo EU-a u srbiji
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2 OPIs PR0GRAMA AK77VN0sn

2. 1 PREGLED PROGRAMA sAкAONJE 2014. — 2020. I PROGRAMA AKTIVNOSTI
PREKOG RANIČNE sARADNJE 2015. —2017. GOOINE

Program prekogranične saradnje srbija — Bosna i Hercegovina 2014.— 2020. odobren je
Provedbenom odlukom Komisije C (2014) 9448 od 10.12.2014. godine. Usvojeni
Program 2014. — 2020. uspostavlja strategiju prekogrалične saradnje za pograпična
родгисја, i uspostavlja, između ostalog, geografski kvalificirana родгисја, kontekst
područja, tematske prioritete za Program i indikativna budžetna izdvajanJa za гагдоЫје
od 7 godina.

Program prekogranične saradnje 2014.— 2020. ujedno služi i kao referenca za usvajanje
programa aktivnosti prekogtanične saradnje. Program aktivnosti ptekogrалične saradnje
2015. — 2017. ima za cilj pružanje pomoći za prekograničnu saradnju u tematskim
područjima iznesenim u Programu 2014.— 2020. (kako je navedeno u dijelu 2.2).

• spisak geografski kvaliflciranih područja

U Bosni i Hercegovini, kvalificirana родгисја su: sarajevski region i sjeveroistočni
region. sve općine iz ova dva regiona se, prema tome, smatraju kvaliftciranim.

U srbiji, kvali6cirana родгиčја su: sremski, Mačvanski, Zlatiborski i Kolubarski okrug.
sve opčine iz ovih okruga se, prema tome, smatraju kvalificiranim.

• Kontekst kvaliflciranih родгисја za prekograničnu saradnju

Analize stanja provedene prilikom pripreme Programa ukazale su na nekoliko ključnih
izazova i prilika kojima se treba posvetiti i koje je potrebno poduprijeti u okviru
prekogranične saradnje:

Visoke stope nezaposlenosri i slaba socijaina inkluzya ugrožeпfh skupiпa

Na čitavom području obuhvaćenom Programom бilježe se nadprosječne stope
nezaposlenosti. Veliki broj prekobrojnih radnika iz velikih industrijskih kompleksa i
slabi ekonomski izgledi dovode do negativnih migracijskih trendova, naгočito kada su u
pitanju mladi obrazovani Ijudi. Nepovoljna sveukupna socijalno-ekonomska situacija
negativno utječe na položaj ugroženih skupina, čije su integriranje i inkluzija još uvijek
ograničeni.

OJuvanje okoli.ta i оугапičепа okolišпa strukiura
Okolišni potencijal i dostupnost altemativnih izvora energije predstavljaju snažnu
kompetitivnu prednost programskog родгисја. Međutim, ograničena jnfrastruktura i
nizak nivo ulaganja s jedne strane direktno ugrožavaju okoliš, a s druge strafe
sprječavaju efikasno korištenje dostupnih izvora.

Snafna osnova za razvoj rurizma
Kada se u obzir uzme ukupna ekonomska situacija, turizam predstavlja jednu od
malobrojnih realističnih i neposrednih prilika za razvoj. Dostupni prirodni resursi,
mogučnosti za tazvoj turističkih niša (na primjer ekstremni sportovi, ruralni turizam) i
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povezanost s drugim ekonomskim brалšama (prerada hrane, bio-poljoprivreda)
predstavljaju dobnl osnovu za razvoj turizma.
Na temelju rezultata gore pomenute analize, tematski prioriteti i strategija Programa
definisani su u skladu sa sljedećim principima:

D Relevantnost izazova i očekivani uticaj;
➢ Interesi i očekivanja krajnjih korisnika u programskom родгиčји;
D Strateški prioriteti na državnom/entitetskom, regionalnom i lokainom nivou;

➢ Prikladnost u kontekstu prekogrалične saradnje i očekivani uticaj prekogranične
saradnje;

➢ Lekcije паисепе iz prethodnih programa; i,
➢ Oslanjanje na ciljeve i aktivnosti definisane u dvjema makroregionalnim

strategijama čije su i srbija i Bosna i Hercegovina članice.

. Pregled prethodnih i trenutnih iskustava iz Programa prekogrалične saradnje,
uključujući i naučene lekcije

srbija i Bosna i Hercegovina ostvarile su korist od Programa prekogranične saradnje u
okviru programa IPA I u ukupnoJ vrijednosti od 14 miliona eura u periodu od 2007. do
2013. godine. Кlјиспе preporuke definisane nakon privremenih ocjena i revizija
Programa prekogrалične saradnje u razdoЪІju od 2007. do 2013. godine razmatrane su
prilikom razvoja ovog programa. Prema tome, Progcami prekogrалične saradnje za
period od 2014. do 2020. godine orijentisarii su na broj tematskih prioriteta i geografsku
kvalificiranost, što pomaže u postizanju boljih rezultata i dovode do većeg uticaja. Usto,
proved6a Programa prekogranične saradnje je pojednostavljena, prvenstveno zbog
postojanja jedinstvenog ugovomog organa i jedinstvenog finansijskog okvira za svaki
program.

Takoder, Program bi trebalo dogradivati na aktivnostima i izgledu definisanim od strane
obiju zemalja, srbije i Bosne i Hercegovine, u okviru Jadransko jonske makroregionalne
strategije EU-a (COM (2014) 357 о strategiji EU-a za Jadranski i Jonski region), kao i u
okvim strategije EU-a za makroregion Dunava (COM (2010) 715 0 strategiji EU-a za
Dunavski region).

2. 1 OPIs t PROVEDПA AKTIVNOSTI

Aktrvnost 1 Prekogranična saradnja 5.400.000 eura

(1) Opis aktivnosti, ci1j, očekivani rezultati
Programska aktivnost prekogгanične saradnje 2015. — 2017. & doprinijeti postizanju
općih ciljeva i očekivanih rezultata kao to je navedeno u Programu prekogrдnične
saradnje 2014. — 2020. Za više detalja, pogledati dio 3.2. Programa prekogranične
saradnje 2014. — 2020. (Dodatak 2 Odluke komisije C (2014) 9448 od 10.12.2014.
godine).

Opis Aktivnosti: Prekogrалična saradnja u graničnom region u područjima
zapošljavanja, mobilnost radne snage i socijalne i kultume inkluzije, okoliša, prilagodbe
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klimatskim promjenama i smanjenja negativnih uticaja klimatskih promjena,

sprječavалje i upravljanje rizikom, turizma i kultumog i prirodnog naslijeđa.

Cilj: socioekonomski razvoj i јасапје susjedskih odnosa u pograničnom regionu kroz
provedbu aktivnosti prekogrалične saradnje s ciljem:

— promovisanja zapošljavалja, mobilnosti radne snage i socijalne i kulturne
prekogranične inkiuzije kroz, izmedu ostalog: integrisanje prekograničnih tržišta
rada, uključujući prekograпičnu mobilnost; zajedničke lokalne inicijative
zapošljavanja, inforniiranje i savjetodavne usluge i zajedničke obuke, jednakost
polova, jednake prilike, integriranje zaJednica imigranata i ugroženih skupina,
иlауалја u javne službe za zapošljavanje i podrška javrtim zdravstvenim i
socijalnim servisima;

— zaštite okoliša i promovisanja prilagodbi klimatskim promjenania i smanjenje
negativnih uticaja klimatskih promjena, sprječavanje rizika i upravljanje, kroz,
izmedu ostalog: zajedničke aktivnosti s ciljem zaštite okoliša, promovisanje
održive uporabe prirodnih resursa, učinkovitost resursa, obnovljive izvore
energije i pomak prema sigurnoj i održivoj privredi s niskim udjelom ugljenika,
promovisanje ulaganja s ciljem rješavanja pitanja posebnih rizika, osiguravanje
otpomosti na katastrofe i razviJanJe sistema za upravljanje u slučaju katastrofa i
spremnost u hitnim situacijama;

— podrške turizmu i kultumom i prirodnom naslijeđu.

Gdje je to moguće, uzimaju se u obzir aktivnosti koje se odnose na gore pomenute
ciljeve razvijene u Planu aktivnosti Jadransko-jonske makroregionalne strategije i
strategije EU-a za Dunavski region, u kojoj učestvuju obje zemlje.

Očekivani rezultati:
Zapoš javaпje, mob (most radne snage 1 socјаlпа i kuiturna ink!uz ja

➢ Novi proizvodi i usluge, kao i industrijski i komercijalni procesi, zahvaljujući
prijenosu znanja i inovativnosti rezultiraju u novim održivim prilikama za
zapošljavanje u pograničnom području;

➢ Povećana konkurentnost u komercijalizaciji proizvoda i usluga zajedničkom
upotrebom resursa u strateškim sektorima (npr. proizvodnja drveta, prerada hrane
i metalska industrija);

➢ Nezaposlene osobe stekle su nove praktične vještine u realnom radnom
okruženju, na temelju potralnje na tržištu rada i sličnostima s obje strane granice;

➢ Novi održivi socijalni i zdravstveni servisi su razvijeni Vi1i postojeći su
unaprijedeni prekograničnom razmjenom, saradnjom i sinergijama, uz povećanje
učinkovitosti u pružanju usluga i broja korisnika usluga;

➢ Mogućnosti zapošljavanja i pokretanja vlastitog poslovanja unutar ugroženih
skupina su unaprijeđene zajedпičkim prekograпičnim naporima, uključujući
promoviranje održivog socijalnog poduzetništva; i,

➢ stvorene su održive perspektive za socijalnu integraciju ugroženih skupina, kroz
zajedničke inicijative s obje strалe granice.

OIcolLf, prdagodba na klrmatske рготјепе i smanjenje пegatfvпih posj edica klimatskih
рготјепа, sprječavaпje t uprav jaпje rizikom
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➢ цсlnkovltost Javnih usluga ! prakse u vezi s upravijanjem krutim otpadom !
otpadnim vodama je роиесала kroz zajednlčke inicijative s obje strafe granite;

➢ potlсе se zaštita slivova rijeka Drine ! save ! promovisanje njihove
bioraznolikosti;

➢ Kapacitet za spremnost, prevefciju i reagiranje svih organizacijarnstitucija u
sistemu zaštlte ! spašavanja u pogranlспот području je dugoročno unaprijeden.

Turizam ! kulтигпо f prirodпo павЦједе
➢ Ponuda i kvalitet turlstlčkih proizvoda ! usluga se dalje temelji na zajedničkim

ларогlта! inicijativama;
➢ Stvaraju se nove održlve mogućnost! zapošljavanja ! poslovanja u sektoru

turizma zbog aktivnosti s obje strалe granice;
➢ Рготlсе se održiva kulturna ! sportska razmjena preko granica; !,
➢ Historijsko ! prirodno naslijeđe ! tradicije роугалlčnog родгисја su bolje

zaštićene.

(2) Pretpostavke i uslovi

Kao potreban uslov za исlnkovlto upravljanje Programom, zemlje učesnlсе osnivaju
Zajednlčk! odbor za nadzor ! osiguravaju postojanje prikladnih ! operativnih ureda i
osobIja za Zajednlčk! tehnlčk! sekretarijat (koji de bit! osnovan u skladu sa zasebnom
Odlukom o finansiranju) ! isti organ! s druge strafe granice, u slučaju uspostavljanja
Zajednlčkog tehnlčkog sckretarijata.
Neispunjavanje gore navedenih uslova može dovesti do povrata sredstava u okviru ovog
programa i/iii realokacije za buduće programe.

(3) Opis povjerenih zadataka

Operativne strukture srbije ! Bosne i Hercegovine zajednički su pripremile Program
prekogranlčne saradnje za тахдоЫје od 2014. do 2020. godine i usaglasile potrebne
aтanžmane za upravijanje ! provedbu Programa, uključujuć! uspostavljanje sistema za
nadzor fad provedbom.

Operativne strukture srbije organizirat се postupke nabavke ! dodjele ugovora u
odabranim tematskim prioritetnim dijelovima Programa. Što se tiče poziva za
dostavljanje ponuda, povjereni zadacj uključuju definisanje smjemica za ропидасе,
objavijivanje poziva, odabir korisnika grantova ! potpisivanje ugovora 0 grantovima.
Povjerenj zadaci takoder uključuju aktivnosti povezane s provedbom ! finansijskim
upravijanjem Progsamom, poput nadzora, ocjenjivanja, рlаСапја, povrata, verifikacije
izdataka, osiguravanja interne revizije, izvještavanja o nepravilnostima ! defmisanje
odgovarajućlh mjera za sprječavanje prevare.

(4) Ključni eiementi aktivnosti

Grant — Poziv za dostavijanje ponuda: 5400.000 eura

a) Ključni kriteriii za odabir:
spisak kvalificiranih aktivnosti definisan je u dijelu 3. 2 Dodatka 2. Odluke Komisije C (2014)
9423 od 10.12.2014. godine. Sljedeći spisak је sažetak koji navodi glavne prihvatljive
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aktimosti/operacije: obuke i izgradnje kapaciteta, aktivnosti medu Ijudima, podrške edukaciji,
unaprjedenje zdravstvenih ustалava i socijalnih usluga, tehnička saradnja i sistemske razmjene
podataka, zajedпičke aktivriosti upravijanja rizicima, itd. Nadalje, u kontekstu provedbe
Progrania, treba preferirati aktivnosti vezane za makroregionalne strategije u kojima učestwju
obje zemlje.

Korisnici su prami subjekti koji su osnovani unutar korisnika programa IPA II koji učestwje u
Programu prekpgrалične saradnje.

Mogući korisnici mogu biti: lokalne vlasti, pravne osobe pod upravom lokalnih vlasti, udruženja
opčina, razvojne agencije, organizacije za podcšku lokalnom poduzetništw, ekonomski subjekti
poput malih i srednjih poduzeća, turistička i kultuma udrufeiija, nevladine organizacije, javna i
privatna tijela koja podupiru radnu snagu, institucije za zaiutsko i tehničko obrazovanje, tijela i
organizacije za zaštitu prirode, javna tijela odgovoma za upravljarije vodama, vatrogasne/hitne
službe, škole, koledži, univeuiteti i istraživački centri, uključujuči institucije za zanatsko i
tehničko obrazovaiije.

b) Kliučni kriterii za odaбir su finansijski I operativni kapaciteti aplikanta

с) Kliučni kriteriji za dodjelu su relevantnost, učinkavitost i izvodljivost, održivost i
ekonomičnost aktivnosti;

d) Najveća stopa suflnansiranja sredstvima Unije u okviru ovog poziva je 85 % kvalificiranih
troškova aktivnosti;

е) Indikatiмi iznos poziva je 5.400.000 eura.
Odgovome strukture mogu odlučiti da objave više poziva za prijedloge. svaki poziv ima isti
cilj, rezultate, ključni kriteriji za odabir, dodjelu kako je gore navedeno, svakl ugovor 0
grantu bit čе finansiran iz jedne budžetske obaveze;

f) Tndikativni datum pokretanja poziva za dostavlianje ponuda je prvi kvartal 2016. godine.
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3 BUDžET

2015. 2016. 2017. Ukupni
lzaos
Odluke o
Гпатiгапј

Dopгиos
Unije•

Korisnici
утапгв/
КоГигвп•

Ukupe'
iznos

Doprinos
Umje

Konsnic
i grвnta/
КоГиап

Ukapoi
'zoos

Dopnnos
Umje

Коггпис
i угапгв/
Кобпап

Ukupni
‚zoos

• • • U

Орегасгlе 2.000.00 352.941 2.352.94 Орпае0е 2.000.00 352.941 2.352.94 Орстааlе 1.400.00 247.058 1.64705 5.400000
Programs
prekograničn
е sarsdnje

0 1 Programa
prekograničn
e uradnje

0 1 Pгоgтamв
prekogroničn
c saradnje

0 8

U% 85% 15% 100% 85% 15% 100% 85% 15% 100%

UKUPNO 2.00000 352.941 2.352.94 UKUPNO 2.000.00 352.941 2.352.94 UKUPNO 1.400.00 247058 1.647.05 5.400.000
2015. 0 1 2016. 0 1 2017. 0 8

• Doprinos Un 1е oбrečunat3e ii vezi s kvaltбciramm izdacuna ko3i se temeije on икирпм kvaltfic'vamm ¢dacima uključyučt pnvatne i javne rzdatke. S opa sufinansiranja Umje on nivou
svakog tematskog prio'iteta осčе bid manja od 20% niti veća od 85 % kvaliflciranlh izdataka.

••Suftoansпanje tematskib prfoгiteta osiguravaju korisnici granta. Konsnici grantu ¢roraju osiginali mioimaИo 15 % sredstava za ukupne kvalificirane troškove projekta
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4 PRO VEDBA

4. 1 MODALITETI PROVEDBE I OPĆA PRAVILA NABAVKE I PROCEDURE DODJELHVANJA
GRANTOVA

INDIREKTNO UPRAVLJANJE:

Ovaj program se provodi kroz direktno upravljanje od strалe srbije u skladu s članor 58 (1)
(c) Finansijskih propisa i odgovarajučih propisa Pravila prirjene.

Opča pravila za nabavku i procedure dodjeljivanja grantova definiraju se u sporazumu 0
finansiranju izmedu Komisije i korisnika programa IPA II koji učestvuje u Programu
prekogranične saradnje.

5. ARANŽIИANI PRAČENJA UČINKA

Kao dio okvira za ргаčепје učinka, Komisija prati i ocjenjuje napredak u ostvarivanju
posebnih ciljeva definisanih u Uredbi IPA II na temelju prethodno definisanih, jasnih,
transparentnih i rjerljivih pokazatelja. Izvještaji o napredovanju spomenuti u člалu 4. цгедбе
IPA II uzimaju se kao refcrentne tačke и ocjcni rezultata IPA II pomoći.

Komisija de prikupiti podatke 0 učinku (postupak, rezultati i indikatori) iz svih izvora koji de
biti objedinjeni i analizirani u smislu ргасепја napretka u odnosu na ciljeve i prekretnice
definisane za svaku aktivnost u ovom programu, kao i Državni strateški dokument.

Državni koordinatori za IPA II (NIPAC) de prikupiti podatke o izvršenju aktivnosti i
Programa (postupak, rezultati i indikatori) i koordinirati upravijanje i definisanje pokazatelja
koji se prikupljaju in dгžavnih izvora.

Cjelokupni napredak bit de pra&n na sljedeće načine: a) sister nadzora orijentiran na
rezultate (ROM); b) spostveno ргасепје korisnika IPA II; c) samonadzor koji vrše Izaslanstva
EU-a; d) zajednički nadzor Generalne direkcije za proširenje i korisnika programa IPA II
pomoću kojeg de IPA II Odbor za nadzor redovno pratiti uskladenost, koherentnost,
učinkovitost i koordiniranje prilikom provedbe finansijske poroči, uz podršku Zajedničkog
odbora za nadzor, koji се osigurati postupak praćenja na programskom nivou.
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IPA II pгekogгаnični program

1Srbija Bosna i Hercegovina

Glosarskračenlca:

BiH Bosna I Hercegovina
UT Ugovomo tijelo
PGS Prekogranlčna saradnja
PIIPGS Regionalni projekat EU-a za tehničku ротоč u projektu lzgradnja kapaciteta za
prekograničnu saradnju (CBIB+)
PDP Poziv za dostavljanje ponuda
OCD Organizacija civilnog društva
EK Europska komislja
EU Europska unija
IEU Izaslanstvo Europske unije
BDP Bruto domači proizvod
IPA Instrument za pretprlstupnu ротоč
ZNO Zajedničkl nadzorni odbor
ZRG Zajednička radna grupa
ZTS Zajedničkl tehničkl sekretariJat
KM Konvertibilna marka
NVO Nevladina organlzacija
OS Operativna struktura
RS Republika Srbija
SSP Sporazum o stabilizaciji I pridruživanju
MSP Mala I srednja poduzeća
SC Specifičnl cilJ
SSPP Prednosti, slabosti, prilike, prijetnje
TPom Tehnička ротос
TP Tematski prioritet
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IPA II prekogrаnlčпl program

Bosna i Hercegovina

Naziv programa Program prekogranične saradnje izmedu srbije i Bosne i Hercegovine

Programsko
родтсје

srbija: sremski, Mačvanski, Zlatiborski i Kolubarski okrug
Bosna i Hercegovina: sarajevski region i sjevетoistočni region

Opči cilj programa Unaprjedenje socioekonomskog razvoja u pograničnom području izmedu Republike
srbije i Bosne i Hercegovine kroz provedbu ciljanih I konkretnih aktivnosti, na
temelju komparativnih prednosti programskih родтсја i zajedničke, efikasne
upotre6e resursa

Tematski prioriteti
programa:

TP 1: Promoviranje prekograničnog zapošljavалja, mobilnosti radne snage i
socijalne i kultume inkluzije
TP 2: Zaštita okoliša, prilagodba na klimatske promJene i smanjenje negativnih
posljedica klimatskih рготјепа, sprječavалje rizika i иртаиlјалје
TP 3: Podrška turizmu i kultumom i prirodnom naslIjedu
TP 4: Tehnička ротос

specifrčni ciljevi
programa

TP 1: Promicanje prekograničnog zapošljavanja, mobilnosti radne snage I
socijalne I kulturne inkluzije
- sC 1: Unaprjedenje mogučnosti zapošljavanja radne snage i stvaranje više
prilika za zapošljavалje
- SC 2: Poticanje socijalne i ekonomske inkluzije
TP 2: Zaštita okoliša, prilagodba na klimatske pronijene I smanjenje
negativnlh posljediea klimatsklb promjena, sprječavanje rizika I upravljanJe
- sC 1: Unaprjedenje održivog planiгалja zaštite okoliša i promicaiije
bioraznolikostl

- 5С 2: Unapgedenje sistema upravljanja u hitnim situacijama
ТР 3: Podrška turizmu I kulturnom I prirodnom naslijedu
- sC 1: Роиесалје doprinosa turizma socioekonomskom razvoju
programskog родгисја
- sC 2: Јасапје kultumog identiteta programskog родгисја
TP 4: Tehnička ротос
- sC 1: Osiguravanje učinkovite, efikasne, transparentne i pravovremene
provedbe programa 1 podizanje svijesti

Ffnansijska alokacija
2014-2020.

14. 000. 000, 00 EUR

Način provedbe lndirektno upravijanje (zavisi od povjeravanja zadataka provcdbe budžeta)
Ugovomo tijelo Vlada Republike srbije, Centralna jedinica za frnалтiranje i ugovaranje (CFCU),

Ministarstvo frnалsija Republike srbije
Adresa: sremska 3-5, 11 000 Beograd, Tel. +381 11 2021 389

Relevantna tijela u
zemljama

učesnicama

srbija: Ured za europske integracije, Vlada Republike srbije, sektor za

prekogranične i transnacionalne programe; Adresa: Wemanjina 34, 11000 Beograd;
Tel.: +381 11 3061 18500; '
Bosna i Hercegovina: Direkcija za europske Integracije; Adresa: Trg BiH 1
71000 sarajevo, Bosna i Hercegovina; Tel.: +387 33 703 154

ZTs ZTs Ured: Užice (srbija) / ZTs: Tuzia (Bosna i Hercegovina)
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IPA II pгekogгапični program

" Srbija Bosna I Hercegovina

DIO 1: SAŽETAK PROGRAMA

Program prekograпične saradnje ižmedu Republike srbije i Bosne I Hercegovine (BiH) се biti
proveden u okviru Instтumenta pretpristupne pomoći (IPA II). Program IPA 11 podupire
prekogrалičnu saradnju u smislu promovirалja dobrosusjedskih odnosa, promoviranja integrlraiija I
socioekonomskog razvoja. Zakonske odredbe za provedbu programa su definimne u sljedećim
zakonskirn aktima:

• Uredba (EU) br. 231/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. 03. 2014. godine kojom se
uspostavlja Instrument pretpristupne pomoči (IPA II);

• Uredba (EU) br. 236/2014 Europskog parlamenta i Viječa od 11. 03. 2014. godine kojom se
detiniraju zajednička pravila i procedure provedbe instrumenata Unije za finansiranje
vanJskih aktimosti;

• Provedbena uredba Komisije EU br. 477/2014 od 02. 05. 2014. godine 0 posebnim pravilima
za provedbu Uredbe za IPA II.

1.1 satetak Programa

sadašnji program se temelji na detaljnoj analizi izazova I posebnosti programskog родгисја. Ocjena
situacije Jo predstavljena u dva dodatka: Dokument 0 алalizi situacije i sWOT analiza prednosti,
slabosti, prilika 1 prijetnji (Dodatak 1. ovom dokumentu). Analiza situacije predstavlja pregled
socioekonomskog statusa programskog родгисја, s naglaskom na тlједеčе elemente: politička
situacija, stanovništvo i demogral7ja, geografske karakteristike, infrastruktura, ekonomska i socijalna
situacija. Na analizu situacije u odredenoj mJeri Jo utjecala i пеиједпасепа dostupnost statističkih
podataka, odnosno, nisu bill dostupni podaci 0 popisu stanovništva u Bosni i Hercegovini iz 2013.
godine.

Analiza prednosti, slabosti, prilika, I prijetnji programskog područja utvrdila Jo glavne prednosti,
slabosti, prilike I prijetnje. Analiza Jo provedena zasebno za svaki programski prioritet, uz korištenje
pristupa u tri koraka. Prvi korak Jo istraživалje o općinama i drugim zainteresiranim stranama
(komunalna poduzeća, komore, agencije, ministarstva, nevtadine organizacije, škole i socijalne
ustanove) iz programskog područja. РГ1ЬІ iŽПо 30% kvaliбciranih općina i dobar dio drugih
zainteresiranih strana se odazvao. Drugi korak Jo bio niz intervjua s ciljem dodatnog pojašnjavanja
situacije koji su održani т predstamicima ključnih općina, regionalnih razvojnih agencija, nevladinih
organizacija i ministarstava. Treći korak je bila analiza strateških dokumenata i statističkih podataka.
G1ami zaključci za tri odabrana tematska prioriteta (potpuna sWOT analiza svih 8 tematskih
prioriteta kako je definirala EU nalazi se u Dodatku 1.) su:

Prednosti:

• U sektoru zapošljavалja uočljiva Jo dostupnost specifičnih profesionalnih profila koji se
temelje na tradicionalnim zanatima i restruktuniranJu sistema tradicionalne industrije. sektor
Jo oбuhvaćen velikim brojem strateških dokumenata i bilateralnih sporazuma izmedu obje
zemlje.

• Očuvалi okoliš i dostupnost prirodnih resursa, uključujući alteniativne izvore energije, smatca
so jednom od značajnijih prednosti programskog područja. U prošlosti Jo pokrenut odredeni
broj zasebnih i zajedničkih iniciJativa u sektoru zaštite okoliša/energetskom sektoru.
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• Turizam se smatra jednim od prioritetnih sektora u programskom području. Dostupne
prirodne, kultume i historijske znamenitosti, moguCпosti za povezivanje s poljoprivrednim i
ruralnim razvojem i zejedničke inicijative iz prošlosti smatraju se glavnim prednostima.

slabosti:

• U programskom родтисји postoji visok nivo nezaposlenosti, naročito medu mladima.
Zabilježeпe su emigracije iz ruralnih родгисја, kao i slaba integriranosti ranjivih skupina.

• slabo razvijena okolišna stniktura smatra se glavnom slabošću u okolišnom sektoru. Druge
slabosti uključuju nizak nivo svijesti o pitanjima okollša i nedovoljnu pripremljenost i
koordiniranost sistema upravijanja u hitnim situacijama.

• Glavne slabosti u sektoru turizma uključuju: nizak kvalitet tшističkih usluga, ogrалičen
pristup turističkim znameпitostima, ogrалičeno umrežavалje i nezadovoljavajuča dostupnost
prateće infrastrukture.

Prilike:

• Prilike u sektonr za zapoštjavanje uključuju bolju primjenu komparativnih aktivnih mjera
zapošljavanja EU-a i unaprjedenje planova za strukovno obrazovanje (za profile zz kojima je
potražaja natržištu rada velika).

• Glavna prilika u sektoru okoliša/energetskom sektoru je unaprijedena upotreba alternativnih

izvora energije.

• Programsko родгисје dozvoljava mogućnosti za razvoj niša. Povećалja saradnje i Ъizina
ključnih tržišta predstavljaju druge mogučnosti.

Priietnie:

• Prijetnje u sektonr zapošljavалja uključuju administrativne prepreke mobilnosti radne snage i
stalni neuspjesi tržišta rada da odgovori na potrebe privatnog sektora.

• Kada je u pitanju sektor okoliša, glavne prijetnje uključuju: s1aбo iii nekontrolirano
upraviJanje prirodnim resursima i ogrалičeno finansiranje programa zašбte okoliša i

altemativnih izvora energije.

• Prijetnje u sektoni turizma su u velikoj mjeri pavezane s okolišnim sektorom.
Nezadovoljavajuče upravljanje prirodnim resunima može imati nzoran utjecaj na razvoj
turizma.

Odabir tri tematska prioriteta koji čе se primjenjivati u sklopu programa 2014-2020. uglavnom se
temelji na analizi stanja i sWOT anatizi. Utvrdenoje sljedeče:

TP 1: Promicanje prekograničnog zapošljavanja, mobllnosti radne snage i socijalne 1 kulturne
Inkluzije.

Ovaj TP je odabran kao odgovor na veliku nezaposlenost i loše izglede za mladu populaciju. TP bi
trebao doprinijeti boljoj ekonomskoj i socijalnoj integraciji ugroženih i marginaliziranih skupina.
Izazovi su slični s obje strane granice, a cjelokupni tematski prioritet pnrža solidne mogućnosti za

' re&ne zajedničke prekogranične inicijative (npr. zajedničke obuke, zajednički napori vezani za
socijalnu inkluziju).
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TP 2: Zaštita okoiiša, prilagodba no kiimatske promjene 1 smanjenje negativnlh posljedica
klimatskih promJena, sprJečavanje i-izika I upravljanje.

Očuvani okoliš predstavlja jednu od ključnih komparativnih prednosti programskog родгисја. Ovaj
TP je usko vezzn za druge prioritete, na primjer turizam. U slučaju da ovi izazovi ostanu neriješeni, to
6i moglo dovesti do značajnih kтatkocočnih (prirodne katastrofe) i dugoročnih (uništen okoliš)
negativnih posljedica. Tematski prioritet vezuje obje strane granice, posebno širom sliva rijeke Drine.
Snažan prekogгanični utjecaj može se očekivati u sprječavалju rizika i inicijativama za zaštitu okoliša.

ТР 3: Podrškв turizmu i kulturnom I pHrodnom naslijedu.

Turizam se smatra sektorom visokog prioriteta, na temelju mnogobrojnih znamenitosti u tom
području. S obzirom na sličnosti i sinergiju teritorije s obje strane granice, u sektoni postoJe velike
mogučnosti za prekograničnu saradnju. Tipologija projekata (zajedničke aktivnosti, zajednička
turistička родгисја) ukazuju na solidne mogučnosti za istinsku prekogгaničnu saradnju.

1.2 PRIPREMA PROGRAMA I UČESTVOVANJE PARTNERA
Program je pripremijen u uskoj saradnji sa zainteresiranirn stranama na lokalnom, regionalnom,
дгžамот nivou u obje zemlje učesnice. U slučaju Bosne i Hereegovine, Federacija Bosne i
Hercegovine, Republika Srpska i Brčko Distrikt su ravnopravno učestvovali u razgovorirna.

Ci1j procesa javпih konsultacija bio je da se postigne koherentnost programa sa stvarnim potrebama i
očekivалjima na lokalnom nivou. Jedan od ključnih zadataka procesa pripreme programa bio je
osiguravanje da su ove potrebe u skladu т proceduralnim aspektima i finansijskim mogučnostima
pro grama.

Faze u procesu pripreme programa s najznačajnijim doprinosom zalnteresiranih strana su uključivale:

Početno ispitivanje no nivou programskog родгисја 1 no državnom nivou. Detaljno ispitivanje
provedeno je na programskom podгučju kako hi se utvrdili izazovi I očekivалja. Ispitivanje je bilo
usrnJereno na jaмe institucije, općine, relevantna ministarstva na drfavnom i entitetskim nivoima, na
organizacije civilnog društva, institucije socijalnog sektora, komore, agencije, turističke organizacije,
obrazovne i istraživačke institucije i javna komunalna родигеčа. Ukupan odaziv bio je oko 25 %.
Detaljna analiza prikazana je u Dodatku 2.

Intervjui no nivou programskog родгисја 1 no državnom nivou. Dodatni intervjui т ciljem
poJašnjavanja stanja provedeni su no lokalnom nivou s relevantnim državnint/entitetskim
ministarstvima. Intervjui su obavijeni s općinama, regionalnim razvojnim agencijama, komocama,
ministarstvirna i organizacijama civilnog društva. Detaljna analiza prikazana je u Dodatku 2.

Javne konsultacije smatrane su ključпima tokom pripreme programa. Odrfana su dva javna sastanka.
Prvi sastanakje održan u Banji Koviljači 07. (1. 2014. godine, sa 75 registriranih učesnika, a drugi u
Bijeljini 27. 11. 2014. godine, sa 69 registriranih učesnika. Učesnici no oba sastanka bile su lokalne I
regionalne zainteresirane strafe iz obje zemlje: predstavnici općina, organizacija civilnog društva,
trgovačkih komora, socijalnih I zdravstvenih organizacija, obrazovnih i istraživačkih institucija,
javnih komunalnih poduzeča i turistiakih organizacija. Na prvom sastanku cilj rasprave bio je da se
predstavi SWOT analiza i da se prezentira i raspravlja 0 programskoj strategiji. Na тlједесет sastanku
cilj je bio da se prezentira nacrt programskog dokumenta.

Proces je koordinirala Zajednička radna skupina, koordinaciono tijelo koje se sastoji od predstavnika
obiju zemalja Sastanci ZRS-a održалi su na kraju svake faze projekta, kako bi se potvrdili rezultati
prethodne faze i т ciljem usaglašavanja daljnjih intervencija
Sastanci ZRS-a održалi su u obje partnerske zemlje sljedećim redoslijedom:

Vrijeme I mjesto
Prvi sastanak ZRS-a (02. 10. 2013. godine U

Aktivnostl i djelokrug
- Organiziranje i uvod u metodologiju programa
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Beogradu)
Drugi sastanakZRs.a (22. 10. 2013. godine u
sarajevu)

- Prezentiranje s WOT analize i rasprava 0 dijelu
koji se odnosi na TP

Treči sastaiuk ZRs-а (06. 11. 2013. godine u
Tuz1i)

- Prezentiranje predloženog strateškog okvira i
odabranih TP-ova (na temelJu provedene
analize)

Cetvrti sastanak ZRs-a (27. 11. 2013. godine ii
Bijeljini)

- Prezentiranje predloženog strateškog okvira
(tematski prioriteti, posebni ciljevi, rezultati i
pokazatelji nacrta)

Peti sastanak ZRs-a (27. 11. 2014. godine u
Beogradu)

- Prezentacija i rasprava 0 komentarima EK-а па
nacrt programskog dokumenta

Šesti sastanak ZRs-a (21-26.05.2014. godine) - Rasprava I odluka 0 nacrtu konačnog
programskog dokumenta

30.5.2014. godine - Dostavljanje konačnog nacrta programskog
dokumenta Europskoj komisiji.

DIO 2: PROGRAMSKO PODRUČJE

2.1 ANAUZA sTANJA

Analiza тналја predstavlja procjenu prograniskog područja, a cilJ Je utvrdivanje ključnih izazova i
piioriteta родгисја (cijeli dokument je dostupan u Dodatku 1). Dokument je bio jedan od glavnih
elemenata koji je doveo do utvrdivanJa programske strategije. Analiza je temeljena na analizi
sekundamih resursa (uglavnom statističke informacije i postojeće strategije) i potvrdi dodatnih
primamih resursa. Na proces je utjecala promjenjiva dostupnost statističkih podataka.

Opis programskog родгисја

Kvalificirana teritorija in Republici srbiji obuhvaća 15. 370 kmz, s 1. 064. 1981 stanovnika, a
kvalJficirалa teritorija u Bosni i Hercegovini obuhvača 16. 742. 34 km; т 1. 706. 2142 stanovnika,
odnosno ukupno 2. 770. 412 stanovnika in kvalJficiranom родгисји. Ukupan broj općina u
programskom родгисји је 31 sa srbijanske strалe, a 67 U Bosni i Hercegovini.
Ukupna pOvršina kvalificiranog područja Је 32. 112. 34 km2, s ukupno 2. 770. 412 stanovnika.
Ukupna dužina granice izmedu dvije zemlje Jo 370. 9 km, od čega je 109.9 km kopnena granica, a
261 km plava granica (rijeke Drina i sava). Duž cijele granice postoji četmaest gгaničnih prijelaza.
shema 1: Мара programskog родгисја

'Na temelJu popisa stanovnlštva Iz 2011. (OpNne U srbIJI 2012.)
zlzvor: preliminarnl rezultatl popisa stanovnl3tva Tz 2013. godlne
(htto•//www.6ha5.ba/Obavlestenla/РГВ11т1ПđгП1 rezultatl bos ndt)
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Politička situacija
Obje zemlje su snažno posvećene integraciji u EU: Brbiji је 01. 03. 2012. godine dodijeljen status
kandidata za člалstvo u EU-u. Nakon aktivnih i konstruktivnih koraka poduzetih s ciljem vidljivog i
održivog unaprjedenja odnosa s Kosovom, Europsko vijeće је 28. 03. 2013. godine odlučilo otvoriti
pristupne pregovore sa Вгбгјот. Dana 16. 06. 2008. godine, Bosna i Hercegovina i Europska komisija
su potpisale sporazum o stabilizaciji i pridruživanju (5sP). Potpisivanjem spocazuma, EU je
prepoznala napore koje je Bosna I Hercegovina uložila na svom putu ka EU-ovim integracijama. ВВР
s Bosnom i Hercegovinom ratificirale su sve zemlje člалice EU-a, an ВВР još uvijek nije stupio na
snagu. Obje zemlje su več uložile гпасајпе napore u usvajanje propisa koji su kompatibilni s pravnom
stečevinom EU-a. Veliki korak u unaprjedenju odnosa izmedu srbije I Bosne i Hercegovine, s jedne
strane i EU-a, s druge strane, je vizna liberalizacija. Ova liberalizacija za putovanja u schengen zonu
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је na snazi od decembra 2009. godine za gradane Srbtje, a od decembra 2010. godine za gradane
Bosne I Hercegovine.

Kada je u рг[алји bilateralna saradnja, obje zemtje ројасало unaprjeduju polttičke i socioekonomske
odnose. Do sada an Srbija i Bosna t Hercegovina potpisale t provele oko 50 bilateralnih sporazuma,
protokola t memoranduma.

Geografskl opls i klima

Smješteno u jugoistočnom dijelu Europe, progranisko родгиčје izmedu Srbtje I Bosne I Hercegovine
sastoji se od tri veoma raznalika geografska dijela. Sjevemi dio je plodna ramica; središnjt dio je
brdovit, а južnt planinski. Na srbijanskoj strani kvalificiranag родгисја prema sjeveru nalazi se ptodna
poIjoprivredna zemlja — Srem. Jedan dio srema pripada jednoj od razvijenih postovnih родгисја и
srbiji. U proteklih nekoliko godina se ovaj region štrio i pгivlačio brojne ulagače u poslome zone u
Indiji i Staroj Pazovt, a Pećinct an najprosperitetnije mjesto, ne samo u Vojvodini, nego t u cijetoj
Scbtjt. Dalje prema jugu teren prerasta u visorami u region planina Divčibare, Golija, Z1atar i Tara,
koja predstavljaju područja mogučeg ekonomskog razvoja zbog postojanja prirodnih resursa, kao t
priliku za razvoj turiznia.

U Bosni i Hercegovini, u nizinama na sjeveru (300 metara ispod nivoa morn) nalaze se sltvovi rijeka
Save I Drine, s doHnama rijeka Tolise, Tinje, Brke, Gnjice i Janje koje nude najpovoljnije moguče
uslove za poljoprivrednu proizvodnju. 5redišnji, brdoviti dio Bosne t Hercegovine bogat je raznim
mineralima i hidгo-elektrtčnim potencijalom kao vatлtm resursima za industrijsku proizvodnju.
Rijeka Drina, s nekoliko visokih brans, predstavlja 185, 3 km dugu granicu izmedu Srbije i Bosne i
Hercegovine. Spaja se s rijekom Savor na sjeveru. Obje rijeke su bogate prirodnim resursima, s
raznotikim vodenim okoltšem I dnigom faunom.

Klima u kvaHficiranom programskom родгисјије kontиentalna, a karakteriziraju je vruća, suha Ijeta i
jeseni i hladne zime s obilnim snježntm padavinama zbog visokih planina. U posljednje vrijeme,
klima se mijenja na načtn sličan kao u drugim zemljama, т očitim globalnim zatopljenjem i brzim
promjeпama vremena.

stanovništvo, demografija I etnlčke manjine
Na obje strane granice registrirano je smanjenje broja stanomika. Na srбtjалskoj strani, broj
stanomika u programskom području smanjenje za skoro 9, 07% izmedu 2002. i 2010. godine, sa 1.
171. 126 па 1. 064. 198 u apsolutnim brojkama. Bosna I Hercegovina je u oktobru 2013. godine
provela prvi popis stanomištva od 1991. godine. Rezultati navedenog popisa stanovništva čе bitt
uključeni u ovaj program nakon što budu dostupni.
Etnička pripadnost igrala je važnu ulogu u nedavnoj historiji regiona t odrazila se na trenutni profil
kvalificiranog родгисја. U Srbiji, većtnu stanomištva regiona čtne Srbi. Na temelju popisa
stanovništva iz 2011. godine, oni čine do 89, 39% ukupnog broja stanomika, to је гпасајпо izпad
držamog prosjeka od 82, 9 %. Medutim, u nekim općinama taj je procenat гпасајпо ispod prosjeka:
Priboj (74, 1 %), Prijepolje (56, 8 %), Sjenica (23, 5 %). Родгисје Zlatibora je, stoga, jedno od
najraznolikijih родгисја zapadnog regiona u etntčkom smisIu. U četiгi kvalificirana okruga u Srbiji,
žtvi 6, 89 % svth etničkih manjina u Srbiji. Najveća etntčka skupina su Bošnjaci, njih 36. 607, i
muslimani, njih 8.921. U Bosni t Hercegovini, ne postoje trenutnt stattstičkt podaci koji odraiгvaju
etničku pripadnost stanovništva karakteristtčnu za kvalificirano родгосје.
Program prekogгaпične saradnje 2014-2020. predstavlja mogućnost za istraživалje etni&ih I
demografskih raznolikosti progcamskog родгисја. Demografska slika može predstavljati osnom za
veliki bro) kvalitetnih zajedničkih inicijativa koje се dalje povećati toleranciju i integraciju.
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Infrastruktura 1 okoliš

Cestovna mreža u obje zemlje na kvalificiranoj teritoriji Jo razvijenija na sjeveru, što znači da su
zajednice na jugu dijelom izolirane zbog neadekvatne cestovne mreže. Kada je u pitanju kvalificirano
područje u RepuЬici Srbiji, ukupna dužina costouie mreže Jo 10. 303 km, a1i Jo samo 6. 089 km
costa asfaltirano (59 %). U Bosni i Hercegovini Jo 56 % costa lokalne certe, dok regionalne ceste čine
samo 27%, a autoceste manJo (17%) od ukupne cestome mreže.

Željeznlčkв mreža u programskom родгисји Jo гпасајпо nerazvijena. Nedostatak investicija i
ograničeno održavалje dovode do ogrалičene efikasnosti i povećavaju vrijeme putovanJa. Putovanjo
izmedu Prijepolja i Beograda, na prlmjer, traje 6 sati.

U kvaliflciranom području postoji 15 graпičnlh prijelaza (3 že]jeznička, 1 pješački ill za motoma
vozila) izmedu dviju гетаlја. Вгој gгaničnih prijelaza Jo dovoijan, au i kvalitet in&astrukture i
kapacitet trebaju biti unaprijedeni i modernizirani.

U бosалskohercegovačkom dijelu kvaIiticiranog родгисја, postoje dva potpuno funkcionalna i dobro
opremljena madunarodna aerodroma: u Taz1i, u DUбravama—Ž1Vlпicama, 8 kin jugoistočпo od
Tuzle, koji Jo otvoren za saoбraćaj 1998. godine, i u Sarajevu, potpuno obnovljen 2005. godine. Na
dijelu teritorije u Srbiji, postoji bivši vojni aerodrom Ponikve, koji so nalazi 12 km od Užica 1 koji se
sada koristi u civilne svrho. Аегодготје služбeno otvoren za upotrebu u oktoбru 2013. godine.
Programsko područje se suočava s izazovima u nzvoju okolišne inffastrukture. VodosnabdijovanJo
nije dovoljno razvijeno unatoč izvorima vode kojih ima u izobilju. Gu6ici u mrežama
vodosnabdijevanja na srbljanskoj strani su izmedu 22 146%.  Samo mall dio kučалstavaје priključen
na postrojenja za preradu otpadnih voda. Na primjer, procenat preradenih otpadnih voda и Bosni i
Hercegovini (mjereno kao procenat ukupne količine otpadnih voda) Jo 4, 12 % u Federaciji Borne i
Hercegovine (podaci za cijelu Federaciju Bosne i Hercegovine) i 3, 66 % za Repubiku Srpsku.
Ргосјепа upravijanja krutim otpadom ukazuje na značajna unapry'edenja tokom posljednjih nekoliko
godina. Na srbiJanskoj strani, oporativna su sva izgradena regionalna odlagališta (uglavnoni
zahvaljujući sredstvima EU-a). Jedan od regionalnih centara za upravlJanjo krutim otpadom na
programskoj teritoriji Jo Duboko koji koriste Užice, Bajina Bašta, Požega, Arilje, Čajetina, Kosjerić,
Lučani, Ivanjica i Čačak. S bosалтkohercegovačke strane, prethodnih godina lzvršena su гпасајпа
ulaganja finansirалa sredstvima Svjetske banke. Izgradeno Jo regionalno odlagalište u Bijeljini koje
koristi pet орсгпа: Bijeljina, Ugljevik, Lopare, Teočak i Če1ić. Trenutno su ugroženi radovi na
regionalnoj deponiji u Zvorniku koju се korlstiti 9 općina.
Nezavisno od toga, potrebno Jo poduzeti daljnje aktivnosti kada su u pitanju razdvajanJo i reciklaža
krutog otpada. Statistički podaci o upravljanJu krutim otpadom u Bosni i Hercegovini pokazuju da se
u Repubici Srpskoj reciklira samo 0,43 % ukupno proizvedenog krutog otpada.

Progrлmsko родгисје se nalazi izmodu ti rijeke: Bosne na zapadu, Save na sjeveru i Drine, koja
čitavo родгисје dijeli na dva dijela. Planinski i slabo naseljeni južni dio karaktorizira velika biološka
raznolikost flore 1 faun. Zlatibor, Fruška Gora, Golija, Tara, Zlatar, Jahorina, Bjelašnica i Igmал su
planine s gustim šumama, nezagadene i na kojima se nalaze mnogi prirodni resursi. Na programskom
području nalazi se i пajveći srbijanski nacionalni park Tara i rezervat biosfere, planina Golija, koja se
nalazi na UNESCO-ovoj listi kulturne i prirodno baštine. Dio najstarijeg nacionalnog parka u Bosni i
Hercegovini, Sutjeska, nalazi se na programskom podтučju.
U maju 2014. godine, Srbija i Bosna i Hетcegoviпa su pogodene ozbiljnim poplavama koje su
uzrokovale ljudske žrtve i značajne materijalne štete. Ukupna materiJalna šteta u srbiji mogla bi biti
veća od 1 milijarde cura. U obje zemlje se očekuje pomoć donatora i ротос iz fondova solidamosti
EU-a. Medu područjima koja su ozbiljno pogodena poplavama nalaze se i teritorije i općine koje se
nalaze u programskom podгučju. Na srbijanskoj strani programskog родгисја značajna šteta Jo

s lnionnaclje 1z'Općine i regiona u 2012.'
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zaбilježena u općinama КгиралЈ, Mali Zvornik, Bajina Bašta, Šabac i Sremska Mitrovica. S
bosanskoheгcegovačke strane, programska teritorija Općine Bijeljina, Brčko, Tuna, Šekovjći, Šamac,
Bratunac, O1ovo i Doboj Istok pretrpjele su velike štete. U programskom родтисји potrebao Је
poduzeti dodatne napore s ciljem uspješnijeg reagiranja u hitnim situacijama, kao I razvoja
infrastrukture za zaštitu od poplava.

Ekonomija

Ekonomija na čitavom programskom родгисји ne daje zadovoljavajuće rezultate zbog
marginaliziranja regiona i kriznih situacija iz 1990-ih. Nizak nivo ulaganja, industrijski giganti koji su
propali tokom godina, neuspjdan proces iii privatizacija koja je dovela do gubitka velikog broja
radnih mjesta rezultiraB su ograničenim ekonomskim rastom. Svjetska ekonomska kriza 2008/2009.
godine pogoršala je već tešku ekonomsku situaciju u regionu. Doš10 je do oporavka ј ponouia
izgradnja ekonomije je u toku.

Prema metodologiji ILO-a, stopa nezaposlenosti u Bosni i Hercegovini bilaJe 27,2% и 2010. godini,
27,6% u 2011. godini, 28% u 2012, godini 127,5  % u 2013. godini (prosječna stopa nezaposlenosti
и 2013.godini Је: u Federaciji Bosne I Hercegovine 27, 6 %, u Brčko Distriktu 35,5 % I u Republici
Srpskoj 27, 0 %). stopa nezaposlenosti u programskom podmčju u Srbiji je bila 36, 28 % и Mačvj,
22, 52 % и KOlubari, 33, 48 % na Zlatibom ј 30, 96 % u Sremu. Рговјеспа stopa nezaposlenosti u
kvalificiranim podmčjima u Srбiji Је 30, 81 % (državna metodologija, Statistički tired srbiJe, podaci
iz 2011. godine).

U obje zemlje učesnice zabilježeno je malo роиеčалје BDP-а. Povećanje BDP-а u 2010. godini U
Srbiji iznosilo je I %, a u Bosni i Hercegovini 0, 7 %. Povećanje BDP-a u 2011. godini u Srbiji
iznosilo je 1,6%, a u Bosni i Hercegovini 1,3%. BDP po glavi stanovnika u 2011. godini bio je oko
3.417 EUR U Bosni i Hercegovini, 14.415 EUR u Srbiji.

Povoljni uslovi za poljoprivrednu proizvodпju su jedna od prednosti kvalificiraпog родгисје
Procjenjuje se da je izmedu 20 I 25 % radno sposobnog stanovništva zaposleno u ovom sektoN. Osim
u planinskim podnlčjima na jugu, t10 i klima su idealni za raznovrsnu poljoprivrednu proizvodnju i
uzgoJ stoke, uključujući i proizvodnju orgariske hrane.

IndustriJski sektor bio je glavni segment 6osалskoheccegovačke ekonomije u kvalificiranom
родгисји ј predstavljao Je skoro 50% zaposlenosti i ulaganja u гагдоЫји do 1990. godine. Sada je
potrebno ponovno dostići nivo na kojem je prekograajčno kretanje robe bib o do tog razdoblja Glave
aktivnosti u tom родгисји su: industrija, proizvodnja stmje i rudarstvo, koncentrirano uglavnom oko
Tuzle te industrije temeijene na poljoprivredi u Posavini i semberiji (u opčinama Bijeljina i Brčko) I
Zvomiku, u sredjšnjem dijelu. U južnom dijelu nema aktivnosti u sektom industrije. Sljčno tome, u
Srbiji, industrijsku osnovu u kvalificiranom području karakteriziraju nedovoljno iskoтišteni kapaciteti
I zastarjela postrojenja. Postoje sljedeće ključne industrijske aktiмosti: prerada hrane, prerada drveta ј
proizvodnja namještaja, industrija lakih metala, tekstilna industrija I kemijska industrije

RazvoJ malih 1 srednjih родитеса je glavni stup politika obiju Vlada kao sredstvo postizanja
dinamičnjh nivoa ekonomske ekspanzije potrebne u kvalificiranom području kako bi se postigao
ekonomski parjtet s europskim susjedima Medutim, poduткtnička kultura nije razvijena u čitavom
kvalificiranom podтučju. Usto većina MSP-ova su mikropoduzeća, porodični koncerni, uglavnom
prodavaonice i mali servisi. Oni ne doprinose гпасајпо ukupnoj ekonomiji I pružaju veoma
ogтaпičene mogućnosti za zapošljavanje. U programskom родтсји u Bosni I Hercegovini broj
pravnih (poslovnih) subjekata je 34. 490.s Broj pravnih poslovnih subjekata u srbijanskom dijelu
programskog područjaје 18. 817.

~ U Еедегвогјl Bosne I Heroegovine (u tvim kvehnciгвnim opčinema), bmj pravnil' (posloмih) subцkztл je 25. 737 (prcma sleti5tičkim
podacima od 31. 12. 2012. godine), ј 'n Republic' Srpskoj. u pгоgгвmskom родтčји posluje 8 573 pгavnih (poslovnih)
subjekata.
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U programskom родгисји postoji veliki potencijal za razvoj turizma. U Bosni i Hercegovini, u
kvalificiranim kantonima Federacije Bosne i Hercegovine ostvarena su 566. 153 посепја (u čitavim
kantonima). Indikatimi broj (nepotpuni podaci) turista koji posječuju programsko родгисје u
Republici srpskoj и 2011. godini bio je 81.254, a broj посепја 188. 342, dok turisti u tom родгисји и
prosjeku borave 2, 32 dana. U srbijanskorn dijelu programskog родгисја broj turističkih posjeta u
2011. godini бioје 562. 660, broJ посепја 2. 326. 939, a turisti u tom području u prosjeku borave 4,
13 dana.
sličnosti u socioekonomskoj situaciji i izazovi s обје stтane granice predstavljaju dobru osnom za
pokretanje zajedničkih projektnih inicijativa koje de pokazati pravi prekogranični utjecaj. Родгисја u
kojima je moguće defгnirati zajedničke inicijative su najprije zajednički razvoj tržišta rada,
istraživалje turizma i prirodni resursi, te daljnje aktimosti т ciljem socijalne integracije ranjivih
skupina.

Obrazovanje I kultura

Obrazovne ustanove na na primamom, sekundarnom i tercijamom nivou postoje u programskom
području u obje гетlје. Tri priznata univerziteta u Tuz1i, sarajevu i Istočnom sarajevu nalaze se и
tom родгисји. Institucije za strukovno obrazovanje prisutne su u večim gradovima. U srbiji ne postoji
dovoljno specijaliziranih srednjih škola koje zadovoljavaju trenutne standarde, s iznimkom
specijalizirane srednje škole i turističkog koledža u Užicama.
U programskom родгисји u srbiji postoje 684 osnome i 74 srednje škole. U programskom родгисји u
Bosni I Hercegovini postoje 528 osnome 1162 srednje škole.

Univerгitet u Istočnom sarajevu povezuje 14 fakulteta, 2 akademije umjetnosti i I fakultet vjerskih
nauka (ukupno 84 progгama). Univerzitet u sarajevu ima 23 fakulteta i 3 umjetničke akademije, te $
naučnih/іstraživačkih instituta. Univerzitet u Tuzli ima 12 fakulteta i I umjetničku akademiju. U
ubIJanskorn dijelu kvalificiгanog родгисја postoji 6 privatnih srednjih škola, 3 privatna fakulteta i I
Jami istraživački institut.
Kulturno nasliJede obje zemlje učesnice može biti kvalificirano kao heterogeno u najboljem smislu
te riječi, uključujući kulturna dobra stvorena tokom čitave historije, od prethistorijskog razdobIja,
antike, srednjeg vijeka, Otomanskog carstva do modemih vremena. Ovo Je rezultat interakcije četiri
glavne kulture (mediteranske, srednje europske, bizantske i orijentalne-islamske). U okviru ovog
programs prekogгanične saradnje, ovo kultumo bogatstvo može postati sredstvo za razvoj svijesti o
kulturi, promoviranje novih inicijativa u institucionalnoj i sferi kulture, za uspostavijanje partnerskih
odnosa s drugim sektorima i medunarodnih partnerstava, te potaknuti razvoj vrijednosti, očuvaпje i
revitalizaciju kulturnog пaslijeda.

2. 2 OSNOVNI ZAKWUČ01

Nakon analize stanja, definirалo je nekoliko relevantnih ključnih poruka.
Visoke stope nezaposlenosti I slaba socijaina inkiuzija ugroženih skupina. Na čitavom родгисји
obuhvaćenom programom bilježe se Iznadprosječne stope nezaposlenosti. Veliki broj prekobrojnih
radnika iz velikih industrijskih kompleksa i slabi ekonomski izgledi dovode do negativnih
migracijskih trendova, naročito kada su u pitanju mladi obrazovani Ijudi. Nepovoljna sveukupna
socioekonomska situacija negatimo utječe na položaj ugroženih skupina čije su integriranje i
inkluzija još uvijek ogrалičeni.

Očuvanje okoliša I ogranlčena okolišna Infrastruktura. Okolišni potencijal I dostupnost
alternativnih izvora energije predstavljaju snažnu kompetitimu prednost programskog родгисја.
Medutim, ogгaпičena infrastruktura i nizak nivo ulaganja т jedne strалe direktno ugrožavaju okoliš, a
s druge strafe spgečavaju eГkasno korištenje dostupnih izvora.
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Bnažna osnova za razvoJ turizma. Kada se uzme in obzir ukupna ekonomska situacija, turizam
predstavlja jednu od malobrojnih realističnih i neposrednih prilika za razvoj. Dostupni prirodni
resursi, mogućnosti za razvoj tuгističkih niša (na primjer, ekstremni sportovi, ruralni turizam) i
povezanost s drugim ekonomskim branšania (prerada hrane, bio-poljoprivreda) predstavljaju dobru
osnovu za razvoj turizma.

Analiza stanija, ispitivanja i intervjui provedeni in programskom родгисји doveli su do prlpremanJa
sWOT analize zu sve tematske prioritete. Konsolidiгani SWOT za odabrane tematske prioritete nalazi
те и nastavku teksta, dok je čitav dokument dostupan u Dodatku 1.

Prednosti Blabosti
Kv&ificirana ndna snags, mali broj
profesionalnih profila temeljenih na tradicijama
velikih industrijskih sistema

Visok nivo nezaposlenosti, naročito medu
mladima i in skupinama Ijudi т posebnim
potrebama

Multikulturalno društvo koje osigurava osnovu
za dijalog i saradnju

stalne migracije iz ruralnih u urbana родгисја i iz
programskog podгučja

Dobro očuvana biorannolikost родгиčја, slične
speciбčnosti па obje strane granice

Оуталгсепа integracija i učestvovanje in društvu
ugrožeпih i marginaliziranih skupina

Primjeri postojanja dobre prakse in rješavanju
okolišnih pitanja na regionalnom nivou, na
primjer regionalna odlagališta

Nizak nivo postoječe okolišne infustrukture —
prerada krutog otpada, postrojenja za otpadne
vode, ltd.

Осииапа priroda i dostupnost prirodnih
znamenitosti, uključujući zaštičena родгисја

Nizak nivo svijesti Javnosti 0 važnosti zaštite
okoliša, klimatskih promjena, energetske
učinkovitosti

Dostupnost historijskih, etno i kultumih
znamenitosti, na primjer, Btari most na Drini,
željeznička pruga na Mokroj Gori

NIzak nivo razvijenosti sisters za upravljanje u
slučaju katastrofa i spremnosti и hitnim
situacijama

Bnažnatradicioпalnasredištavisokog
obrazovanja in BiH su dio programskog родгисја

Nezadovoljavajućinivopruianjauslugau
sektoru turizma
Ograničen pristup i nepostojanje infrastrukture in
slučaju brojnih kulturnih, prirodnih i historijskih
turističkih znamenitosti
Ma1i udio BDP-a alociran za istraživanje i razvoj,
kao i za inovacije
Ograničena saradnja izmedu родигеса in
privatnom i istraživačkom sektoru

Prllike PrijetnJe
Unaprjedivanje intervencija u sektoru (na
primjer, aktivne mjere тароšlјаиалја) in skladu sa
standardima i praksama EU-a — роиесалје
učinkovitosti

Mala prekogrалična mobilnost radne snage zbog
administrativnih prepreka.

PokretanJe inicijativa za obučavanje i
prekvalifikaciju na temelju realne potražnje na
tržištu rada

Nizak nivo spremnosti radne snage da odgovori
na nove uslove na tržištu rada i na nove potrebe

.
Učinkovita i održiva upotreba prirodnih resursa Nedovoljna fmansijska sredstva iz držamog

budžeta za finansiranje okolišne infrastrnkture
Razvoj alternatimih izvora energije temeljenih
na prednostima područja — hidro-potencijal,
dostupnost biomasa poput drvnih ostataka, ltd.

Neučinkovito upravljanJe prirodnim resursima

Mogučnosti za aktivnosti u turističkim nišama, Nezadovoljavajući nivo zaštite prirodnog okoliša,
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na primjer ekološki i etno-turizam, organska
hrana

uključujući nepostojanje okolišne infrastrukture

Relativna blizina važnih tržišta, na primjer
Austrije, Madarske, ltalije, Njemačke

Роиесала konkurentnost drugih regionalnih
destinacija na kojima je turistička ponuda slična

DIO 3: PROGRAMSKA STRATEGIJA

3.1 LOCIČKA PODLOCA—POJAŠNJENJE ODABRANE STRATEGIJE DJELOVANJA
Prilikom odabira tematskih prioriteta i de5niranja programske strategije poštovалa su sljedeča орса
načela:

Relevantnost Izazova I očekivani utjecaJ. Predloženi strateški okvir je u skiadu s izazovima u
programskom родгисји i SWOT ananzom. Na odabir tematskih prioriteta i definiranje programske
strategije utjecale su veličina i relevantnost posebnih izazova (u odnosu na manic relevantne izazove).

Interesi I očekivanJa kraJnjih korisnika in programskom родгисји. snažan naglasak stavljen je na
interese na lokalnom i regionalnom nivou tokom čitavog procesa pripreme programa. Krajnji korlsnici
programa učestvovali su in početnom istralhanJu i dodatno su konsultirani na jaмim konsultacijama.

5trateškl prioriteti na dr7revnom/entltetskom, regionalnom I iokainom nivou. Predložena
programska strategija je usporedena sa strateškim dokumentima na ddnvnom/entitetskom,
regionalnom i lokalnom nivou. svaki od predloženih tematskih prioriteta je dobro oбuhvačen
strategijama koje jasno potvrduju predložene smjerove djelovanja.

PoštivanJe cilJeva deГniranih relevantnlm makroregionainim strategijama in kojima učestvuju
obje zemlje: strategija EU-a za Dunavski region i strategija EU-a za Jadransko jonski region.

Prikladnost in kontekstu prekograaične saradnJe i očekivanl prekogroničnl utjecaj. Prilikom
odabira tcmatsldh prioriteta i pripreme programske strategije poštovana je tipologija Programa
prekogrалične saradnje. Naime, predloženi tematski prioriteti i strategija mogu realistično prikazati
pcekogrалični utjecaj.
Lekcije паисепе iz prethodnlh programa. 5 obzirom na to da se trenutno provodi jedan čitav
programski ciklus za razdoblje 2007-2013. godine, novi program svakako treba biti korak naprijed.
Kako bi se osigurala veća učinkovitost i bolje iskoristila prethodna iskustva, паисепе lekcije su
analizirane i uvrštene in program.
Pregled i pojašnjenje odabranih tematskih prioriteta nalaze se in sljedećoj tabeli.

Одºbrдnl teniatski prioriteti.;-~
•_. -ТР 1: Promoviranje

prekograničnog zapošljavдnJд,
tnbbilnosti radne šnage i socijaine 1.
kulturneinkluzije, ! ~

. , 
• 

, • I , ,

• i, _ . Pojašnjć~e odabirд'  —
• Visoka nezaposleпost u prograrnskom području '
•.Ograničena saradnja i komunikacija izгiieđu tržišta тада i
,privatnog sektora

-•  ,~ ' ~ !'~ '  "
• Nizak nivo ulaganja in zdravstveni'i društveni,sektor,
; ogгaničen pristup lcvalit'tnhh ušlugama, riaiočito kada su u

• ' pitanju ugЉйепе skupine ; 
!

- • • Negativni migraćijski trendovi, posebno kada su и pitanju
mladi, iz ruralnih родгиčја in игbала i izvan programskog

!
Y

родгаčја (odljeL mozgova) ., 
!' ' `

ТР2: Zºštita okoiiša, prilagodba • Očuvan i čist okoliš predstavlja komparativnu prednost
na klimatske promjene I smanjenje programskog родгисја'
negºtivnih poslJedica klimatskih' , 
promjena, sprječavaoje rizika i

. Nizak nivo svijesti i ogгaničena infrastruktura u sektoru,
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upraviJanje.

.

`•~

-

•

što progrnmško'područje Izlaže okolišnim rizicima
• Velika izložeпost progranukog родгиčја prirodnim

katastrofama (sEE posebno pogodena nedavnim
klimatskim promjenama)

• Kazorne poplave koje su pogodile Srbiju i Bosnu i
Hercegovinu, uključujući I programska родгисја, ti maju
2014. godine ' --

'ТР3:Podrškвturizniui .,,,, ,-; •,snažni potenćijali,га'razvojituriuna i.velika•važпost u
kulturnom i prirodnom пašlijedu „ prekograničnom kontekstu' _ ; •'

•, • Dostupnost kultumog i, prirodnog naslijeda s poteneijalnom
,

'• šnažnom povezалošću s razvojem turizпia ,, ,

3.2 OP1S PROGRAMSKIH PRIORRETA

Ukupan cilj progretna je:

: Unaprjeden c socioekonomskog razvoja u роугвпlспого родгисји iznieдu Repubiike srбije I 7
Bosne I liercćgovlпё ki•ož provedhu dІјапІћ 1 konkretnih Jktivnostl, na temeiJu kompar`ativuih.

prednostl progrдmških родгисја i zajedničke, eПkašne upotreбe resursa _ 

3. 2. 1 Tematskl prioriteti

Posebnl clijevi, rezultatl, pokazateiji I tipovi aktivnosti su definirani prema tematskim prioritetima
na sijedeči način.

ТР1: Promoviranje:prekograničnog zahošljдvдnja, mohiinosti radna"snago.i soFijaine I.kulturne,
- .•иtir ;~- 7., -sl ...•i:, .д,~г.1nkluzije. :. .,>' ;т..: _ , ?.s: C ,a ; ,_ ^.,, .•. 

_^ . . "•; .
'. POSeban cili 1:: .' ' , Ротендп ciii 2:-

n,

Unaprjedenje mogučnostl таpošljavanja `..Promicдnje
ґ гadпe snage'i stvдrдnje više priiika za .

, ' . . . zapošijºvanjč ?

вocljaine i ekonomske lnuuzije
-

&- . 
, _

jtezultati: , Rezultati: —
• Novi proizvodi i usluge, kao I industrijski I•,Novi

komercijalni procesi, zahvaljujući prijenosu
znanja i' inovativnosti rezultiraju novim
održivim prilikama za zapošljavanje u
pografičnom родгисји;

•,Povećana konkurentnost u.konierciJalizaciji
proizvoda I usluga zajedničkom upotrebom
resursa u strateškim sektorima (npr.
proizvodnja drveta, prerada bane i тенаlпа
industrija);

• Nezaposlene osobe stelde su nove praktične
vještine u realnom radnom okruženju, na
temeiju potražnje na tržištu iada i sličnoštima
s obje strвne granice.

održivl socijalni i zdravstveni servisi šu
razvijeni Ui1i postoječi - su' unaprijeđeni
prekografičnoпt raтtnjenom, - šaradnjom i
sinergijama, uz povećanje učinkovitosti u
prдžanju usluga I broja korisnika usluga;

• Mogučnosti •zapošljadanja I pokretarija
vІаѕtіtој poslovanja unutar ugroženih skupina
su unaprijedene zajedničkim prekograničnim
naporima, uključujući promoviranje odrtivog
socijalnog poduzetпištva;
. stvorene su održive perspektide za socijalnu

integraciju ugroženih skupina, kroz тлједлгске
inicijative s obje strafe granice. '

-

Pokazatelii•:. _ Pokazatelii•: .. , . '
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• Najmanje 15 kompanija'г јв; junaprijedilo
poslovалje„proižvode i/i1i{ргосвве u okviru

и zajedničkiliinicijativa(osnova:0); '

• Najmanje 10 privatnih ' i/ili subjekata u
javnom šektoru razvija mogučnosti i uslove

. za praktičnu obuku nezapošlenih (osnova: 0);
• Najmanje 100 osoba usvaja 'nove praktične
. vještine koje direktno doprinose mogučnosti'
zapošljavалja (овпоиа: 0). . ,

•, Razvijeno је 5, novih Hi , ипарлјеđепо 5
postoječih programa soćijalne podrška (osriova:

• Nајталје' ' 100 osoba'. rješava k&ikretne
socijaИe probleme i lzazove uz ротос
socijalnih programa (osnova: 0);

. lntegraćija .' i; zapošljavanje .pripadnika
ugroženih skupina poboljšano je kioz пајтапје
5 novih inicijativa dogadaja i/i1i zajedničkih
aktivnosti; ! 

~.
• Najmanje 3 seminara/radionice s ciljem
. ргиžалја podrške 'novim poslovnim piilikama
ža ugrožene škupine,. uključujući društvene
podužetničke inicijative; -

• Najmanje 50 'ošoбa iz ugroženih skupina
poboljšalo је svoj socijalпi i ekonomski status
na temelju učestvovалja U inicijativama U
okviru programa fokusiraпiпi na integraciju i
zapošljavалje (osnova: 0).

Aktivnosti: 
• Zajedničke aktiмosti razvoja poslovanJa;
• Zajednički razvoj novih proizvoda i usluga;
• UmrHavanje poslovnih subjekata s vanjskim

inovatorima, istraživačima i diplomantima;
• Brendiraqje roba i usluga;
• Certiбcirалje i unaprjedenje kvalitetnih

sistema;
• Razvoj i provedba programa strukoynog

obučavanja 's ' ciljem odgovaranja na
konkretne i dokazane potrebe;

• Praktične obuke u stvarnom radnom
okruženju (subjekti iz javnog iii privatnog
sektora);

Mali infrastruktumi radovi i nabavka opreme.

Aktivnosti:
• Definiranje novih socijalnih i zdravstvenih

pianova. Viii restrukturiranje postojećih na
temelju inovativnih pristupa, metoda i procesa;

• Podrška . ргиžалји , savjetodavnih usluga
ugroženim skupinama

• Organiziraiije kultumih - dogadaja s ciljem
unaprjedenja socijaine integmcije;

• Razvoj novih iii unapgedenje postoječih
inicijativa vezanih za društveno poduzetništvo;

• Ciljana podrška promoviranju poduzetničkih
vještina medu ženama, mladima i Ijudimš s
posebnim potrebama;

• Poinoć u definiranju novih posloмih
inicijativa za ranjive skupine, uključujuči i
društvena poduzeča

• ManJi' radovi na infrastrukturi i nabavka
isporučevina. .

• Osnova za večinu indikatora postignuća је „0". Ogгaničena dostupnost statističkih podataka i
resursa ne dozvoljava precizno definirалje indikatora na osnouioni nivou (na primjer, broj postojećih
zajedničkih pasiovnih inicijativa, broj postojećih sistema za osiguravarije kvaliteta Iii ukupan broj
postojećih programa socijalne podrške). U pristupu programu se, prema tome, koristi osnova „0" a
mjere se pokazatelji koji su rezultat programskih intervencija, Uz indikatore u skladu s ovim
pristupom oбično se primjenjuju definicije „nove inicijative", „novostečene vještine" Iii „novi
unaprijeđeni socijalni programi". Isti se pristup primjenjuje na sva tri tematska prioriteta.
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Napominjemo da gdje god postoje ciljevi, oni mogu biti samo provizorni budući da su iznosi alokacija
u okviru programajoš uvijek nepoznati.
Kada je u pitanju praktična primjena pokazatelja, sugerira se da su pokazatelji ciljeva unutar svakog
poziva za dostavljалje ponuda (smjemice za aplikante) prezentiranl tako da potencijalnim aplikantima
predstavljaju ciljeve programa i ро mogućnosti usmjeravaju njihovo djelovanje u provedbi progrania.
Odgovoma tijela i JMC de redovno revidirati indikatore. Kada je to moguće, prilikom planiranja
daljnjih ciljanih poziva za dostavljanje ponuda u obzir čе se uzimati rezultati prethodnih poziva za
dostavljanje ponuda. Na primjer, moguće je da posebni ciljevi za koje de Indikatori uglavnom biti
ostvareni u ranim fazama programa ne budu odabrani za daljnje eHJane pozive za dostaviJanje ponuda.

TP 2t Zпštita okolišд; prilagodha'ha klimats
kliniatških promjena;'spгJečavanje rizika`1 иј

. Pose6an ci11 1:
.UnaprJedeгije održivog planiranja zaštlte .

okoliša 1 promoviranje bioraznollkosti '
Rezultati: .
• Učfnkovitost javnih usluga i praksi u vezi s

upravijалjem krutim i kanalizacionim
otpadom је povećana kroz zajedničke
inicijative s obje strane grattice;

• Promovira se zaštita slivova rijeka Drine I
msave i promovica njihova bioznolikost.

ke рготјепе i srniinJenJe negativnlix posijedicn °;^" -
ravljдnje:' . _ ...'4

Poseban ciii 2:
Unaprjedenje sistema upravlJanja u bitnim.

sltuacljani'a ' • : . 
Rezultati:
• Kapacitet za spremnost, preveneiju I reagiranje

svih organizacijatinstitucija u sistemu zaštite I
spašavanja u pograničдom родгисјије dugoročno
unaprijeden.

г

Pokazatelii:
• NaJnianje 4 javna poiluzeća koja,se bave

kruбm oipadom ,i otpadnim vodama na
teritoriji općine unaprijedila an svoje
poslovanje u šegmentu upravijanja krutim
otpadom 'i otpadnim vodama (osnovna
vrijednost: 0);

• Najmanje 3 nove inicijative koje doprinose

~
unaprjedenju stanja okoliša I promovinmJu
bionn.nolikasti' u родгиčји slivo4a rijeka
Drine I save (osnovna vrijednost: 0);

. Nајmаііјё jedna platforma za zaštitu
.'slivova rijeka Drine i save i promoviranje

njihove ' bioraznolikosti Lpostoji i
prunjenjuje se•izvan okvira рѓоgгатѕkіh
aktivnosti (osnovna vrijednost: 0);

, • Najmanje ' 8000 osoбa 'је 'upoznato , š
pitanjima zaštite'okoliša i bioraznolikostl
rijeka Drine i save (osnovna vrijednost:0).

Pokazatelii: .
• Najmanje -3 hitne _službe s обје štrane grалice

povećale su kapacitete uz ротос zajedničkih
inicijativa (osnovna vriJednost: -0); , • -

• Kapacitet najmanje 100 članova hitnih službi i
njihova oprema su povećani (osnovna vrijednost:
0); , . ' ,

• Najmanje 8000,osoba upoznato je s pitanJinia
sprječavanja i smanjenja posljedicapoplava;

• Najmanje.l0 1okelдih zajednica bile su korisnići
aktivnosti ,izgradnje kapaciteta ,vezanih za
sprječavanje I smanjenje posljedica poplava -

Aktivnosti:
• Unaprjedenje postrojenja I opreme javnih

komunalnih родигеčа;
• Unaprjedenje postojećih procedura и

javnim servisima koji se bave krutim
otpadom i upravljanjem otpadnim vodama,

Aktivnosti:
• Obučavanje I izgmdnja kapaciteta službi civilne

zaštite I dtvgih hitnih siužbi, naročito и slučaju
poplava i nakon njih, u skiadu s medunarodnim
standardima; -

• Mali in&astrukturni radovi i nabavka opreme;
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uključujuči javna котипаlла'родигеčа i
okolišnu inspekciju;

• Analiza i -podizaaje svijesti ' o zagadenju
izvora vode, poput onih in poljopiivredi;

• lnformirалje i izgradnja kapaciteta gradaaa
i poduzeća za održivo djelovanje in pogledu
krutog otpada i родтсја zaštite vode;

• stvaranje administrativnih i prostornih
kapaciteta za održivo upravljanje'krutim
otpadom i otpadnim vodama '

• Obučavалje i izgradnja kapaćiteta osoб ja
javnih komunalnih родигеčа; .

• Čiščenje i popravak hehigijenskih
odtagališta. ,

• Razmjena iskustava i najboljih praksi - i
umrežavaпje;

• Razvoj i/i1i unaprjedenje sistema planiranja,
djeIovanja, infonniranja, koordiniranja i
obavještavanJa U vezi та вргјеčаиапјет I
smasijivanJern posljedica prirodnih katastrofa i
upravljanje na središпjem i/1i lokalnom nivou u
hitnim slučajevima

• Podizanje svijesti i izgradnja kapaciteta lokalnih
zajednica za reagiranje u hitnim situacijama.

.У`Р 3: Podгška turizmu i kulturiioml prirodnont naslijedu
Posebдn ciii 1: Poseban ciii 2:'

• 
; Pobečanje doprinosa turizma
socioekonoпiskom'razvoju programskog ,
- , • '. родгисја . , _. :".

Јасапје kuiturnog ldentiteta progrдmskog '
- 

• 

, 'родгисја ,'
, . ґ .'.;• , , ' .,

Rezultati: Rezultati:
• Ponuda i kvalitet turističkih proizvoda i•

usluga se dalje temelji na zajedničkim
naporimai inicijativama;

• stvaraju se nove održive mogućrtosti
zapošljavanja i poslovanja u sektoru
turizma zbog aktivnosti s obje strалe
granice.

Promiče se održiva kulturna ' i sportska
prekogгалičпa гагтјепа;

• Historpsko i prirodno naslijede i tradicije
pogrалičпog родгисја su bolje zaštičene.

•

Pokaza[e1ii: , . ' Pokazatelji:
• Nајталје 5 novih zajedпičkih tшističkih

proizvoda/родгисја je 'razvijeno iii su
unaprijedeni poвtoječi proizvod'✓podmčja
(osnovna vriJednost: 0); :

. svijest.je, podignuta ,kroz najmanje 3
' proutotivne kanipanije ' i organizirane

dogadaje (osnovna vrijednost: 0); ,
• Najmanje 3 prekogranične

veze/mreže/skupine turističkih subjekata
• Nајталје 15' turističkih subjekata je

povezano. in novonaštalim ,zajedničkim'
aktivnostima(osnovnavrijednost:0);

• Kapaciteti лајталје 50 iadnika u turizmu (
'50 ̀  nezaposlenih ' su povećani kroz
inicijative obučavалja (osnovna vrijednost:
0): ' '

• Povezanost subjekata's обје strarte i granice,u
n'aJmanje 4 kultuma 'i]i . sportska ' dogadaja
(osnovna vrijcdnost: 0); , ' ,
. Осииалје historijskog naslijeda je роиесапо kroz

, najmanje• 3 zajedničke _ iпicijative (osnovna
vrijednost:0); • „

. Unaprijedene mogučпosti umrežavалja i "saradnje
га пајталје 8000 stanovnlka i turista s obje
strane granice (osnovna vrijednost.• 0). •

' , ,
• ' . ' -

• ' ,

' , ,
' '  . ' , ' '

' , - , _ .

' • . . ' ' :
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• Вгој novih turista koji ротјесији nove
i lokacije zbog novih usluga koje su rezultat

novih programskih aktivnosti је пајталје
1000 (osnovna vrijednost:0).

- ' ' „ , ' ,
. '

I

. „ . . ,
Aktiмosti: f\ktiYПOsti:
• Umrdavanje, strukturininje, pozicioniranje • Organiziranje dogadaja, simpozija, radionica, ltd.;

novih tuгističkih proizvoda i usluga; ' . Posebne profesionalne intervencije s ciljem zaštite
• Uspostavljanje prekograničnih tucističkih i promoviranja historijskog naslijeda, kao i

skupiiia; kultuniih tradicija;
• Promoviranje, komunicirалje i javne • Mali infrastruktumi radovi na restauraciji i zaštiti

aktivnosti; , historijskih ili umjetničkih znamenitosti i nabavka
• Organiziranje dogadaja i kampanja; opreme; ѓ ,

• Razmjena i prijenos iskustava; ; , . Razvoj novih i unaprjeđenje postojećih muzejsklh
• Обисаиалје i izgradnja ' kapaciteta zbirki, izložбi i sličпo; '' '

zaposlenih u turizmu i/1i nezaposlenih; • Urtцežavалje izmedu različitih sektora s ciljem
• Mali infrastruktumi radovi i nabavka doprinosa učiпkovitosti i atrakthmosti turis6čke

opreme; ponude.
Promoviranje i zaštita prirodnih resursa i
zaštičenih родгисја.

Provedba tematsklh prioriteta 1 posebnih ciljeva programa се, gdje je to primjenjivo, biti u skladu $
ciljevima Strategije EU-a za Dunavski region (COM (2010) 715) i Strategije EU-a za Jadransko-
jonski region (COM (2014) 357).

3.2.2 Tehničkв ротос

Posebid cilJ:

POseban cilj tehničke pomoći je osiguravanje učinkovite, transparentne I pravovremene provedbe
Prekogrалičnog programa saradnje, kao i podizanje svijesti 0 programu na drfavnoni, regionalnom i
lokalnom nivou i, općenito, medu stanovništvoni u kvalifrciranom programskom родгисји. Takoder
podupire aktivnosti podizanja svijesti na nivou države kako bi gradani u obje zemlje korisnice IPA II
programa bill informirani 0 programu. Nadalje, iskustvo pripreme programskog ciklusa 2007-2013.
pokazuje da се ovaj prioritet takoder predstavijati podršku administrativnom kapacitetu vlasti I
korisnika programa u pogledu unaprijedena vlasništva i prikladnosti programa i projektnih rezultata.

Alokacija za tehničku ротоč čе biti upotrijeЫjena za podršku radu državnih Operativnih struktura
(OS) I Zajedničkog nadzornog odbora (ZNO) и osiguravалju učinkovitog uspostavlJanJa, provedbe,
nadzora i evaluacije programa, kao i optimalne upotrebe resursa. Ovo се biti postignuto kroz
uspostavljanje i djelovanje Zajedničkog tehničkog sekretarijata (ZTS) na teritoriji Srbije i Ureda и
Bosni i Hercegovini. ZTS & biti odgovoran za svakodnevno upravljanje programom i izvještavat се
OS-u i ZNO-u.

Рlапlипl rezпltatii

1. AdministraHvna podrška Operativnim strukturama I Zajedničkom падгогпот odboru
programa je unaprijeđena
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Ovaj prioritet će osigurati nesmetanu provedbu programa tokom svih faza. Uključuje dostupnost
ftnалsijskih sredstava i aiigaliranje kvalificiranog osoblja zaduženog za pružanje pomoći Operativnim
strukturama I Zajedničkom nadzomom odboru, kao i uspostavljanje i provedbu mehanizarna i
procedura upravljanja, nadzora i kontrole. Ako bude potrebno, doprinijet čе i pripremi sljedećeg
finansijskog ciklusa (2021-2026.).

Pokazatelji rezuitata:

Pokazatelj Jedinica Osnovna vrijednost Ci1j 2022
Prosječni udio korisnika zadovoljnih
podrškom provedbl prognma"

Procenat Nero dostupnih podataka 85 %

2. Tehnički I administretivni kapacitet za upravijanje programom 1 provedbu je povečan

Ovaj pгioritet de takoder ptvžiti mogućnost unaprjedenja stručnosti i vještina struktura koje upravljaju
programom, kao i mogućih aplikanata i korisnika gtanta. Posebne aktivnosti izgradnje kapaciteta do
biti planirane i izvedene na temelju utvrdenih potreba tokom provedbe prOgrarna. Kao dio lekcija
naučenih iz progтamskog ciklusa 2007-2013. godine, (i) očekuje se povećano učestvovалje članova
ZNO-a u zadacima definiranim u okviru pravnog okvira IPA II programa (ii) bit do povečan kapacitet
potencijalnih aplikanata za razvoj održivih prekograničnih partnerstava; i (iii) bit do povečan kapacitet
korisnika granta u smislu zadovoijavajućeg načina ispunjavanja obaveza iz njihovih ugovora.

Pokazatelji rezultata:

Pokazatelj Jedinica Osnovna
wijednost

Ci1j 2022

Prosječno povećanje broja primljenih ponuda u okviru
svakog uzastopnog poziva

Nero
dostupnrh
podataka

Noma
podataka'

Prosječno povedazije broja koncepata projekta koji do
biti kvalificirani za daljnju procjenu

Procenat Nero
dosrupnih
podataka

50 %

3. Vidljivost programa I njegovi rezultati su zºgarantirani

Program prekograni&e saradnje Jo veoma popularan u kvalificiranim područjima zahvaljujuči,
izmedu ostalog, vidljivosti aktivnosti koje su poduzete tokom programskog ciklusa 2007-2013.
godine. S obzirom па broj aplikanata u naknadnim pozivima, primijećeno Jo da postoji povećan
intern za inicijative saradnje. Ova postignuća treba odrѓati I unaprijediti tokom provedbe finansijske
perspektive 2014-2020. godine. Treba razviti raznovnno kanale komunikacije i publiciteta kako bi se

' Napominjemo da su u finansiJskoj perspektivni 2014-2020. uskladeni strateški pozivi za dostavljanje ponuda
zamišljeni s Jasnim fokusom Viii odredenim uslovima koji se odnose na potencijelne korisnike.
Takodeq u pozivu za dostavljanje ponuda moguče Jo da do se koristiti rotuaJuće načelo za odabir
tematskih prioriteta I njihovih posebnih ciljeva, a u tom smislu, broj ропида no mora nufno бiti
роиеčал.
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oбezбijedila redovna razmjena iгiformacija izmedu zainteresiranih strana i šire publike, uključujuči
učeтtvovanje u dogadajima u vezi makroregionalnih strategija u kojirna učestvuju обје dгžave.

Pokazatclji rezultata:

Pokazateij Jedinica Osnovna
vrijednost

Cilj 2022

Ljudi koji učestvuju u promotivnim dogadajima Procenat 2. 705 120 %
Posjete internetskoj stnnIci ргоуљта Procenat 37.604 110%

Vrs1a akl7vnosli:

Nepotpun spisak mogučih aktivnosti oбuhvačenih alokacijom za tehničku ротоč uključivat се:

• Uspostavljanje i funkcioniљnje Zajedničkog tehničkog sekretarijata i njegovog Ureda;
• OrganizinnJe dogadaja, sastanaka, obuka, studijskih putovanja i1i uzajamnih posjeta s ciljem

usvajanja novih znanja 0 najboljim praksamadrugih razvojnih inicijstiva;
• Učestvovanje овоЬІја upљvljačkih struktura na forumima 0 zapadnom Balkanu 91i 0 EU-u;
• Pripremanje internih i/ili eksternih priručnika;
• Ротос potencijalnim aplikantima u partnerstvu i razvoju projekata (fonmi za pronalaženje

partnera, itd.);
• savjetovanje korisnika granta o pitanjima provedbe projekta
• Nadzor nad provedbom projekata i programa, uključujući uspostavljалje sistema nadzora i

povezanog izvještavanja;
• OrganiziranJe aktivnosti ocjenjivanja, analiziranJa, ispitivaiija i/ili ргоисаиалја pozadine

programa;
• Informiranje i puбicitet, uključujuči i pripremu, usvajanje i гedovnu reviziju plana vidljivosti

i komuniciranja, širenja Informacija (info-dani, паиčепе lekcije, studije najboljih slučajeva,
novinski članci i рriорсецја), prornotivnI dogadaji i štanipani materijal, razvoj
komunikacionih alata, odrfavanje, ažuriranje i unapijedenje intemetske stranice programs,
itd.;

• Podršku radu Zajedničke radne skupine zadužene za pripremu programskog ciklusa
2021-2026;

• Učestvovanje na godišnjim fonimima I drugim dogadajima u vezi makroregionalnih
strategija: stљtegija EU-a za Jadransko-Jonski region i strategija EU-a za Dunavski region.

Ciljane skupine I kra]n]I korisnici (nepoipuni spisak):

• strukture koje upravljaju prograniom, uključujući ugovorna tijela
• Potencijalni aplikatni
• Korisnici granta
• KrajnJi korisnici projekta
• Орсаjavnost
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3.3 HORIZONTALNA I POPRECNA PRANJA

Ротебпе mjere podrške predstavljene iznad се biti dopunjene horizontalnim pitanjima koja ruoraJu biti
prikladno opisana i uvrštena u svaku intervenciju koja proizilazi iz ovog programa. U ovom smislu се
biti raumotreni sljedeći elementi.
Jednake mogučnostl. Uz posebne intervencije predložene Zn socijalnu integraciju I inkluziju
(tematski prioritet 1 Promoviranje zapoš javanja, mobilnost radne snage, prekogranlčna socijalпa f
kulturna tnkluzja), program песе diskriminirati nikoga nI u jednom tematskom prioritetu. Ѕtаvіе,
ugrožene skupine poput invalids, manjina, djece I mladih, starih I socijalno marginaliziranih de se
ohrabrivati da učestvuju u svim aktivnostima pod jednakim uslovima. Usto, jednakost spolova се biti
proniovirana tokom čitavog razdoblja provedbe programa
Zaštita okollša. Tematskl prioritet 2 Zaštita oko!lša, promoviraпje prilagodbe no klimatske рготјепе
! smanjenje. sprječavaпje i uprav! aпje rizikom odabran je u okviru ključnih prioriteta programa. Uska
povezanost s drugim tematskim prioritetima, turizmom, na primjer, i relevantnost seldom za
programsku teritoriju dovele su do odluke dazaštita okoliša bude primijenjenakao horizontalna mjera
tokom čitavog гагдоЫја provedbe programa. U svim intervencijama u okviru programa се morati
postojati pozitivan stay prema zaštiti okoliša i morat се se osigurati da u ovom smislu ne postoje
negativni utjecaji.
Projekti pripremljeni u okviru pristupa Razvoju родгисја s ciljem omogučavалja održivog rasta U
definiranim geografskim područjima u pogrалičnim područjima na zapadnom Ваlкали, posebno u
ruralnim područjima koje karakteriziraju složeni razvojni problemi, mogu biti razmotreni za
finansiraдje u okviru ovog programs prekograničпe saradnje. U obzir се biti uzete pripremne
aktivnosti za Razvoj родгисја koje su već provedene u pogгaničnom regionu koji obuhvaća srbiju I
Bosnu i Hercegovinu. ~

DIO 4: FINANSIJSKI PLAN

Tabela 1 pokazuje indikativni godišnji iznos doprinosa Unije Progtantu prekogrалične saradnje za
razdobije 20142020. godine. Tabela 2 prikazuje indikativnu raspodjelu alokacija po tematskom
prloritetu i najveći iznos sufinansiranja od strafe Unije.

Tabela 1: Indikativnl)znosi godišnje finansljske alokacije za Program prekogranične saradnje
2014-2020.

'

'Godina "

. . . ~

IPA 1I РАОСААМ PREKOCRANIČNE SARADNJE SгЬіЈп— Boson I Hercegovina "
' ' •

Ukupno
(EUR)

.2014. 2015.
.

2016.. ~ 2017. 2018. ' 2019. 2020.
2014-202

Орегасlје ii
okviru '
Programa
prekogranl
спе ,
вагадпје '
(svi tematski
pdorIteti)

. - _

1. 400. 000

-
, ,

2.000.000 

'
.

'
 -

 2. 000, 000

,

.

1.400.000 

,

~ -
~,

 2.000.000  

'
, .

,
-

.

2. 000. 000

; -

 ~

1.800. 000

'

!

12. 600. 000
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Tehnička 600.000 0 0 600.000 0 0 200.000 1.400.000
рогоос'_ ' •

Ukupno
(EUR)

2.000.
000

2• 000,000 2.000.000 2.000.000 2. 000.000 2.000.000 2. 000. 000 14.000.000

Tabela 2: Indikativni iznosi finansIJske alokacije I stopa doprjnosa EU-a po prioritetu

,
F

• .PRIORITETI- -
'

. . . .

IPA II Program prekogranične saradnJe Srбja — Bosna 1„.
, Hercegovina 20142020. •-' ' ';

'Doprinos
Unije _ •

Koriniikjkorisni
ci виПпапвiгапЈд

'

, Ukupno
• Ппапвlгопје

; Stopп
doprinosa

Un1je .
(п) . (b) . . (с) = (а)+(6) (d) _ (а)/(е) ,

TP 1: Promovlranje
prekograničnog zapollJavaoја,
moб lnostl radne wage 1
aocijalne 1 kniturne 1nkluzije

3.500. 000,00 617. 647,06 4. 117. 647,06 85%

TP 2: Zaltita okollla,
prilagodba na kllmatske
promjene I amanjenje negativnih
poslJedlca kllmatskih promJena,
sprječavanje rizika 1 upravljanje

4.900. 000, 00 864. 705, 88 5. 764. 705, 88 85 %

TP 3: Podrlka turizmu 1
kulturnom I prirodnom naslijedu

4. 200. 000, 00 741. 176,47 4.941. 176,47 85%

TP 4: Tehnička ротос 1. 400. 000, 00 0,00 1. 400. 000, 00 100%

UKUPNO

14. 000. 000,
00

2. 223. 529, 41 1 б. 223. 529, 41

DIO 5: PROVEDBENE ODREDBE

Poziv za dostavljanje ponuda

Odgovoma tijela u zemljama učesnjcama pleniraju provedbu većeg dijela intervencija kroz grantove
temeljene na javnim pozivima za dostavljanje ponuda. Oni се osigurati potpunu transparentnost
procesa ј pristup različitim Javnim ј nejavnim subjektima. ZNO се biti odgovoran za utvrdivanje
tematskjh prioriteta, posebnjh ciljeva, cfljanih krajnjih korisnika i posebnog fokusa svakog poziva za
dostavljanje ponuda koji de poduprijeti Europska komisija.

Dinamika objavljivanja poziva za dostavljanje ропида zavisi od velikog broja faktora, uključujući
logistiku, vrijeme ocjene ропида ј nivoa Interesa potencijalnih ропидаса. Prema tome, ‚i ovom
trenutku tie mote biti utvrdeno koljko се poziva za dostavljagje ponuda biti objavljeno tokom
programskog razdoblja. Odgovorna tijela de u svakom slučaju voditi гасипа 0 tome da priljkom
obJavijivanja poziva za dostavljanje ponuda izbjegnu ргекlаралје tematskih pHoriteta u okviru
različjtih programa prekogrалjčne saradnje. Prjlikom objavijivanja poziva za dostavljanje ponuda
koristit de se rotirajuće ласеlо za odabir tematskih prioriteta i njihovih posebnjh ciljeva.
Prije objavljivagja poziva (i definiranja tenderske dokumentacije), odgovoma tijela се revidirati
trenutne jwtreбe/perspektive ј ostvarivanje indikatora u prethodnim pozivima za dostavijanJe ponuda.
Na temeiju toga & biti predložen spisak tematskih prioriteta i posebnih ciljeva koji се biti objavljeni u
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pozivinia za dostavljanje ponuda. Plan de biti uskladen s drugirn programima/pozivima za
dostavijanje ponuda koji mogu biti otvoreni/objavljeni u isto vrijeine, kako bi se izbjeglo preklapanje.
U naknadnim pozivima za dostavljanje ponuda се biti odabrani oni tematski prioriteti irli posebni
ciljevi koJi nisu prethodno bili objavljeni.

strateški projektl

Tokom pripreme programa nisu utvrdeni nikakvi strateški projekti. Medutim, tokom razdoblja
provedbe programa moguče je razniotriti alociranJe dijela sredstava za Jedan iii više strateških
projekata. Utvrdivanje strateških projekata zavisit de od toga je 1i pokazan poseban interes obje zemlje
za rJešavanje posebnih strдteških prioriteta koji očigledno prate ciljeve obje zemlje 3 dokazuju jasan
prekogranični utjecaJ.
strateški okvir projekata može biti definiran u relevantnim makroregionalnim strategijama u kojima
učestvuju obje zemlje.
strateški projekti mogu biti odabrani kroz poziv za strateške projekte iii kroz Javni poziv za
dostavljanje ponuda. U slučaju javnog poziva, partneri u programu се zajednički utvrditi i usaglasiti
sve sHatdke projekte koje се odobriti ZNO u odgovacajućem trenutku tokom razdoblja provedbe
programa. Nakon što odgovorna tijela i ZNO utvrde i potvcde strateški pristup, relevantne institucije
(vodeče institucije za strateške projekte) & biti pozvane da dostave svoje prijedloge u vidu projektnih
zadataka, tehničkih specifikacija Iii troškovnika. U tom slučaju, nakon što ga predloži i odobri ZNO i
podupre Komisija, Program prekogranične saradnje mora biti izmijenjen kako bi sadržavao taJ
strateški projekat.

U oba slučaja, primljeni prijedlozi & biti ocijenjeni na temelju prethodno definiranih i
nediskriminiraJudih kriterija za odabir. strateški projekti de imati jasan prekogrалični utjecaj i
pozitivan učinak па pogranično родгисје i njegove stanovnike. U obzir čе biti uzeto i sljedeče:
relevantnost i doprinos projekta posebnim ciljevima programa i očekivалi rezultati, dospijevanje i
izvodljivost, te održivost projekmih rezultata.

Tematski prioritet 2 Zašrira okoli9a, promovtranje prilagodbe na kliмatske ргомЈепе ! smanjenje,
sprJečavaпje [ upravljanje rfzikoм čini se najprikladnijom formulacijom strateških projekata.
Odgovome vlasti su posvećene provedbi strateških projekata koji pokazuju гпасајвп utjecaj i jasan
prekogrалični игјесај. Projekti pripremnog karaktera, poput pripreme projektne dokumentacije, ne
mogu se smatrati strateškim projektima. samo već spremne institucionalne inicijativne, čiji su jasan
cilj zajednički izazovi s obje strалe granke i čiji su rezultat održiva I zajednička rješenja, mogu se
smatrati strateškim projektima.

U vezi s poplavama и ргоlјесе 2014. godine, zemlje učesnice mogu razniotriti alociranje sredstava
programa na dva načina:

1. na ponovlJene trenutno aktivne pozive za dostavijanje ponuda; Ui1i
2. na strateški projekat.

Makroregionalne strategije:

Kako obje zemlje učestvuju u strategiji EU-a za Dunavski region (COM (2010) 715) i strategije EU-a
za Jadransko-jonski region (COM (2014) 357), definicija i razvoj strateških projekata mogu biti
uradeni u okvini prioritetnih oblasti Hi tema identificiranib i u planu komunikacije I u akcionom planu
tih strategija. Isto važi i za pozive za podnošenje prijedloga projekata koji mogu biti lansirani u vezi s
prioritetnim područjima iii temama makroregionalnih strategija kojima program pripada.
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SPISAK DODATAKA

DODATAK 1: Opis I anallze programskog родгисја

stanje I SWOT anallza
Glavne metode za analizu podataka su takozvane PESTLE (PESTPO-politički, ekonomski, socijalni,
tehnološki/teritorijalni, pravni, okolišni faktori) i SWOT (PSPP-aпaliza prednosti, slabosti, prilika i
prijetnji). PESTLE se primjenjuje za utvrdivanje vanjskih faktoca koji imaju utjecaj na razvoj
programskog родгисја, a SWOT za označavanje prednosti i siabosti regiona u smislu razvoja. Ove
analize trebaju razmotriti programsko родгисје kao cjelinu.
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DODATAKII

Prvi dio:
dan 1.
dan 2.
dan 3.
dan 4.
dan 5.
Član 6.

Drugi dio:

С1ал7.
Član 8.
dan 8а
dan 9.

dan 10.
dan 11.

Član 12.
dan 13.

Treći dio:
dan 14.
dan 15.
dan 16.
dan 17.
dan 18.
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DODATAK II — OPĆI USLOVI

OPĆI USLOVI I

Орсе odredbe 2
Razdoblje izvršenja, razdoblje operativne provedбe i rok za ugovaranje 2
Korisnici IPA II programa i njihove zajedničke dužnosti 2
Izvještavanje 3
Vidljivost i komunicirartje 3
Prava intelektualnog vlasništva 3
Kvalificiranost troškova 3

Odredbe koje se primjenjuju na Indirektno upravljanJe korisnika IPA II
programa

4

Орсаласеlа 4
Ргоседиге nabavke i dodjele granta 4
Obaveza obavještavanJa, upravne sankcije i propust djelovanja
Er-nMe kontrole procedura dodjele granta t naбavke i ex post kontrole
ugovora i grantova koje provodi Komisija

6

13ankovni računi, računovodstveni sistemi i priznati troškovi 7
Odredbe o рlасалји koje je Komisija izvršila korisniku IPA II programakoji je 8
Ugovorno tijelo
Prekid рlаčалја 9
Povrat sredstava 9

Копаспе odredbe 10
Konsultacije izmedu korisnika IPA II programa i Komisije 10
Amandznani na ovaj sporazum o flnanslranju 10
Suspendiranje ovog sporazuma o finansiranju 10
Raskid ovog sporaz'nna o ftnansiranju I1
AгanLnani za rješavanje sporova 12
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Prvi dio: Opće odredbe

Član 1. — RazdoblJe izvrSenja, razdoblJe operativne provedbe 1 rok za ugovaranje

(t)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

RazdoblJe izvršenja je razdobije tokom kojeg se sporazum o fиansitanju provodi I uključuje
razdoblje operativiie provedbe ho t završnu fazu. Trajanje mzdoblja provedbe je деfиггало и
сlали 2. (1) Posebnih uslova i započinje sa stupanjem na snagu ovog sporazuma 0
finansiranju.

Razdob!je operativne provedbe je razdoblje u kojem se provode I zavrlavaju sve operativne
aktivnosti obuhvaćene ugovorlma o nabavci I grantu u okviru Programa aktivnosti. Trajanje
ovog razdoblja definisano je u сlали 2. (2) POsebnih uslova i započinje sa stupanjem na snagu
ovog sporazuma 0 finansiranju.

Ugovomo tijelo poštuje razdoblJa izvršenja i operativne provedbe prilikorn zaključivалja i
provedbe ugovora o nabavci i grалtu u okviru ovog sporazuma a finansiranJu.

Troškovi povezani s aktivnostima u okviru ovog programa aktivnosti kvalificirani su za
finалsirалje sredstvima EU-a samo ako su nastali tokom razdoblja operativne provedbe.

Ugovori 0 nabavci i grantu zaključuju se najkasnije tri godine od stupanja na snagu ovog
sporazuma o finansiranju, osim u slučaju:

već zaključenih amandmana na ugovore;

pojedinačnih ugovora 0 nabavci koji trebaju biti тaključeni nakon prijevremenog
raskida postojećih ugovora 0 nabavci;

(c) ugovora koji se odnose na reviziju t procjenu koji mogu bitt potpisani nakon
operativne provedbe;

(d) promjene subjekta koji je zadužen za obavljanje povjerenih zadataka.

Ugovor 0 nabavci iii grazitu koji nije rezultirao nikakvim plaćanjem u razdoblju od dvije
godine od potpisivanja automatski se taskida, a sredstva za njegovo finansiranjc se
oslobadaju, osim u slučaju sporova pred sudovima iii arbitražnim organima.

Član 2.— Kortsnici IPA II programa I nJlhove zajedničke dužnosti

(t)

(a)

(b)

Као štoје definisano u člалu 76. (3) odnosnih Okvimih sporazuma, korisnici IPA II programa
saraduju, a naročito zajednički obavljaju sljedeče funkcije i preuzimaju sljedeče odgovomosti:

(a) pripremaju programe prekogrалične saradnje u skladu s сlалот 68, odnosnih Okvimih
sporazunia Hi njihovu reviziju;

(b) osiguravaju učestvovanje na sastancinia Zajedničkog nadzomog odbora (ZNO) t
drogim bilateralnim sastалcima;

(c) nominiraju svoje predstavnike u ZNO-u;
(d) uspostavljaju Zajednički tehnički sekretarijat (ZTs) i osiguravaju njegovu adekvatnu

popunjenost;
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pripremaju i provode strateške odluke ZNO-а;
daju podršku radu ZNO-a osiguravaju podatke potrebne za obavijanje njegovih
zadataka, naročito podatke koji se odnose na napredovaiije operatimog programa u
smislu posebnih ciljeva po tematskim prioritetima, kao što je to definirалo и Programu
prekograaičnesaradnje;
uspostavljaju sistem za prikupljanje pouzdanih informacija o provedbi Programa
prekogгалične saradnje;
pripremaju godišnje i konačne izvještaje o provedbi, kako je navedeno u сlали 80.
odnosnih Okvimih sporazuma u skladu т сlапот 3;
pripremaju i provode koherentan plan vezan za komuniciranje i vidljivost;
pripremaju godišnji plan rada Zajedničkog tehničkog sekretarijata, kojeg odobrava
ZNO.

С1ап 3. — Izvještavanje

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

Za potrebe izvještavanja deflnirane u сlали 80. (1) odnosnih Okvimih sporazuma, operativne
strukture koriste predloške definirалe u Dodatku III sporazumu 0 finansiraiiJu.

Za potrebe općih uslova izvještavanja Komisiji definiranih u сlали 58. Okvimog sporazuma i
posebnih uslova izvještavanja u okviru indirektnog upravljanja deftniranih u člалovima 59. (1)
odnosnih Okvimih sporazuma 0 godišnjem izvještaju 0 provedбi pomoći u okviru IPA II
programa, NIPAK-ovi koriste predložak definiran u Dodatku III A ovom sporazumu o
flnansiranJu.

Za potrebe odredenih uslova izvjdtavanJa u okviru indirektnog upravijanja definirалih pod
tačkom (a) člaпa 59. (2) Okvirnog sporazuma o godišnjim finansijskim izvještajima iii
izvodima, NAO u korisniku IPA II programa koji je Ugovorno tijelo, koristi predloške
deflnirane u Dodatku IV ovom sporazumu 0 finansiranju.

Za potrebe сlала 59. (4) Okvirnog sporazuma, NIPAK u korisniku IPA II programa koji je
Ugovomo tijelo, podnosi копасал izvještaj 0 provedbi IPA II pomoči u okviru ovog programa
aktimosti KonihiJi, najkasnije četiri mjeseca nakon posljednje isplate izvodačima i1i
korisnicima gтanta.

Za potrebe сlала 59. (6) Okvimog sporazuma, NAO u korisniku IPA II programa koji je
Ugovomo tijelo, do 15. jалuara naredne fiskalne godine dostavija, u elektronskoj formi, kopiju
podataka koji se vode u računovodstvenom sistemu u skladu s članom 10. (5). Ovo treba biG
роргасепо potpisanim nerevidiranim sažetim finansijskim izvještajem u skladu s tačkom (с)
Dodatka IV.

С1ап 4.— Vidljivost i komuniciranje

(1) Kao što je definirano u odredбama сlалоиа 24. (1), 76. (3) (k) i 78. (8) (I) odnosnih
sporazuma 0 finansiranju, korisnici IPA II programa pripremaju koherentni plan vidljivosti i
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aktivnosti komuniciranja koji se dostavlja Komisiji na saglasnost и гагдоЫји od 6 mjeseci od
stupanJa na snagu ovog sporazuma 0 flnansiranJu.

Ove aktivnosti komuniciranja i vidljivosti u skladu su s Priručnikom za komunikacije i
vidljivost za vanjske aktivnosti EU-a koji Je defuifraIa i objavila Komisija, a koji je na snazi u
vrijeme obavljanja aktivnosti.

Član 5. — Prava intelektualuog vlasništva

(1)

(2)

Ugovorl finansirani u okviru ovog sporazuma o fiлалsiranju osiguravaju da korisnici IPA II
programa ostvare sva prava intelektualnog vlasništva u pogledu informacionih tehnologija,
studija, nacrta, planova, materijala za objavijivanje 1 svih drugih materijala pripremljenih za
potrebe planiranJa, provedbe, nadzora I procjene.

Korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo jamči da Komisija iii bib o ko koga Komisija
ovlasti, kao I drugi korisnik IPA II programa imaju pristup i pravo da koriste takav materijal.
Komisija се koristiti takve materijale samo za svoje sopstvene potrebe.

Član 6.— Kvaliбciranost troškova

()) Sljedeć! izdaci nisu kvalificirani za finansiranje u okviru ovog sporazuma 0 finалslranju:

(2)

(d)

(e)

(0

dugovi I troškovi finansiranja duga (kamata);

rezerve za gubitke iii potencijalne buduće obaveze;

troškovi koje prijavi korisnik (korisnici) i koji se finansiraju iz druge aktivnosti iii
programa rada koji se finansira bespovratnim sredstvima Unije;

gubici zbog deviznog kursa;

krediti trečlт strалama;

novčалe kazne, penal! ! troškovi ратlспlh postupaka;

Kupovina zemljišta na kojem ne postoje gradevine i zemljišta na kojem postoje, u iznosu do 10
% ukupnih kvalificiranih izdataka za odnosnu aktivnost kvaliflciranaje za finansiranje u okviru
IPA [1 programa prekogrалlčпе saradnje ako je priroda kupovine opravdana prirodom aktivnosti
i ako je definirana u Dodatku I.
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Drugi dio: Odredbe koje se primjenjuju na indirektno upravijanje korisnika WAIT

programa

С1ал 7.—Opči principl

(І)

(2)

(3)

svrha drngog dijela je definisanje pravila za provedbu Programa aktivnosti u okviru
indirektnog upravljaaja, a naročito pravila koja se odnose na provodenje povjerenih
budžetskih zadataka opisanih u Dodatku I, kao i deftniranje prava i obaveza korisnika WA II
programs koji je Ugovomo tijelo I Komisije u smislu obavijanja ovih zadataka

Kao što je дебпггапо u tački (6), с1ал 76. (3) odnosnih Okvirnih sporazuma, korisnici IPA II
programa zajednički pripremaju bilateralni aranhnan I osiguravaju njegovu provedbu.

Korisnik IPA II programa koji nije Ugovomo tijelo saraduje s IPA II korisnikom koji jeste
Ugovorno tijelo kako bi osigurao obav!Janje sljedećih zadataka:

(a)

(b)

(c)

provodenje operatimog ргасепја I иргаиlјалје aktivnostima definiranim u tački (6),
član 76. (4) Okvirnog sporazuma

verifikacije u skladu s сlалот 76. (5) Okvimog sporazuma

zaštitu finansijskog interesa Unije kako je definirano u сlали 51.Okvirnog sporazuma.

Član 8.— Procedure nabavke I dodjele grants

(I)

(2)

(3)

(4)

(5)

Zadatke navedene u сlали 7. (3) obavlja korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo, u
skladu s postupcima i standardnim dokumentima koje definiše I objavljuje Komisija za
dodjelu ugovora o nabavci i ugovore o grantu u vanJskim aktivnostima, koji su na snazi na
datum pokretanja odnosnog postupka (PRAG), kao I u skladu sa standardima vidljivosti i
komuniciranja navedenim u сlали 4. (2).

U skladu s сlалот 18. (2) Okvimog sporazuma, Komisija de IPA II korisniku koji je
Ugovomo tijelo osigurati daljnje smjernice koje se odnose na prflagodavanje postupaka i
standardnih dokumenata za dodjelu ugovora o nabavci i ugovora o grantu u vanjskIm
aktivnostima koje definiše i objavljuje Komisija pojedinačnim slučajevima prekogrалične
saradnje.

Korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo provodi postupak dodjele ugovora o nabavci
i ugovora o grantu, zaključuje odnosne ugovore i osigurava da je sva relevantna
dokumentacija koja predstavlja revizorski trag na jeziku ovog sporazuma o tinansiranju.

Korisnici IPA H programa u potpunosti saraduju prilikom uspostavljалja komisija za procjenu
kao štoје definirano u tački (a) сlала 76. (4) odnosnih Okvimih sporazuma.

Korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo vodi sve re!evantne finansijske dokumente i
prateću ugovomu dokumentaciju od datuma stupanja na snagu ovog sporazuma 0 frnалsirалju
iii od ranIjeg datuma u slučaju da je postupak nabavke, poziv za dostavljanje ponuda iii
postupak direktne dodjele ugovora pokrenut prije stupanja na snagu ovog sporazuma o
finansiranju:
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Naročito za procedure iiabavke:

a) Objava najave s dokazom objave najave nabavke i sve ispravke;

b) imenovanje komisije га uži izbor;

c) Izvještaj komisije za izbor (uključujući dodatke) i prijave;

d) Dokaz o objavljivanju obavijesti 0 užem iz6oru;

e) Pisma kandidatima koji nisu ušli u uži izbor;

1) Poziv za učestvovалje u proceduri nadmetanja iii ekvivalentnoj proceduri;

g) Tenderski dosje koji uključuje dodatke, pojašnjenja, zapisnike sa sastanaka, dokaze 0
objavljivanju;

h) Imenovanje komisije za procjenu ponuda

i) Izvještaj 0 proceduri, uključujući dodatke;

ј) Izvještaj 0 procjeni/pregovorima, uključujući dodatke i primijene ponudel;

k) Pismo obavijesti;

1) Prateče pismo za dostavljanJe ugovora;

т) Pisma neuspješnim kandIdatima;

n) Obavijest 0 dodjeli/poništavanju, uključujuči dokaz 0 oбjavi;

0) Potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvještaji 0 provedbi i relevалtna
korespondencija.

Naročito, za pozive za dostaviJaiije ponuda i direktnu dodjelu grantova:

a) Imenovanje komisije za ргосјепи ponuda

b) Otvaranje i administrativni izvještaji uključujuči dodatke i prfmljene prijave';

c) Pisma uspješnim i neuspješnim kandidatima nakon čega slijedi procjena koncepta;

d) Izvještaj 0 procjeni koncepta;

e) Izvještaj 0 procjeni kompletne aplikacije i1i izvještaj 0 pregovardčkom postupku s
relevantnim dodacima;

1) Provjera kvalifscirмosti i prateće dokumentacije;

s EIInJnionJe neuspJetne ponude pet godlna nakon zavrketka procedure nabavke.
'EllminiranJe neusplelnlh apllkaclJa td godlne nakon uvrSetka procedure nabavke dodJele ugovoл 0 grantu.
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g) Pisma uspješnim i neuspješnim ponudačima s odobrenim rezervnim listama nakon
ргосјепе potpunih ропида;

h) Prateče pismo za dostavljanje ugovora 0 gгantu;

I) Obavijest 0 додјеll/poništavалju, uključujuči dokaz 0 objavi;

ј) Potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvještaji 0 provedbi i relevantna
korespondencija.

Nadalje, finansijski i ugovomi dokumenti navedeni u stavu 6. (a) i (b) ovog сlала popračeni su
svim relevantnim рљгесгт dokumentima zahtijevanih u postupku opisanom u dijelu 1. ovog
сlала, kao i svom dokumentacijom koja se odnosi na рlаčалја, povrate i opeљtivne troškove,
na primjer izvještaja 0 projektu i provjerama na terenu, pгihvaćanje ndova i isporuka,
garancije, jemstva i 3zvještaje inženjeгa koji obavljaju nadzor.

Sva relevantna nnansijska i ugovoma dokumentacija čuva se tokom istog гагдоЬІја, u skladu s
сlалот 49.Okvirnog sporazuma.

С1ап 8а —Dužnost obavještavanJa, upravne sankciJe,1 propust djelovanja

(1) Korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo odmah obavještava Komisiju kada se kandidat,
ропидас Hi aplikant nalazi u situaciji koja ga isključuje iz sudjelovanja u procesu nabavke i
dodjele granta, kada je počinio nepravilnosti in prijevaru, iii se otkrilo da ozбiljno krši svoje
ugovome obaveze.

(2) Korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo uzima u oбzir informacije koje su sadržалe и
Sistemu raziog otkrivanja i isključenja (Early Detection and Exclusion System (EDE3)) prilikom
postupka nabavke i dodjele ugovora 0 grantu. Pristup informacijama moguć je preko tačaka veze
iii na temelju konsultacija koristeći sljedeća sredstva: (Europska komisija, Glavna uprava za
бudžet, љсипоиода Komisije, BRP.2-IЗ/505, В-1049 Bruxelles, Belgija i putem e-maila na
BUDG-COI-EXCL DB(?а ес.еигора.еи s kopijom na adresu Komisije koja se nalazi pod сlалот 3
Posebnih uslova).

(3) Kada Korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo sazna za situaciju isključenJa u primjeni
zadataka opisanih u Aneksu I, Korisnik IPA II programa koji Je Ugovomo tijelo isključuje
privredni subjekt iii aplikanta za grant iz svojih budućih postupaka nabavke iii dodjele granta.
Korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo takoder može odrediti novčanu kaznu koja je
proporcionalna vrijednosti dotičnog ugovora. Isključenje i/ili novčалe kazne se izгiču nakon
akuzatomog postupka koji obezbjeduje pravo obrane dotične osobe. Korisnik IPA II programa
koji je Ugovomo tijelo obavještava Komisiju u skladu sa stavkom 1, ovog с1ала.

(4) S oбzirom na stavak 3. ovog с1anа, Korisnik WA!! programa koji je Ugovomo tijelo čini propust
djelovanja ako privrednom subjektu Hi aplikantu za grant ne izreče isklJučenje i/ili novčanu
kaznu.

(5) U тlисаји propusta djelovanja, Korisnik IPA 11 programa koji je Ugovorno tijelo oбavještava
Komisiju o razlozima svog propusta djelovanja. Komisija zadržava pravo da isključi privredni
subjekt iii aplikanta za grant in бudučih postupaka dodjele finansiranih od strafe EU-a, i/i1i da
izreče novčалu kaznu piivrednoin subjektu iii aplikantu za grant u vrijednosti od 2% do 10%
ukupne vdjednosti dotičnog ugovora.
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С(ап 9.—Ex-aлle kontrole procedura dodjele gnanta I nabavke 1a-post kontrole ugovora I
grantova koJe provodl Komisija

(1)

(2)

(3)

(4)

Komisija mote izvršiti ex-ante kontrole postupka nabavke, objavljivanja poziva za
dostavljanje ponuda i postupka dodjele ugovora 0 nabavci i ugovora 0 grantu tokom sljedećih
faza postupka dodjele ugovora 0 nabavci iii 0 grantu:

(a)

(b)

odobrenja obavijesti o ugovoru za nabavku, progrante rada za pozive za dostavljanje
ponuda 1 njihove izmjene;
odobrenja tenderske dokumentacije i smjernica za podnosioce zahtjeva za dodjelu
grants
odobrenja inienovanja сlалоиа Komisija;
odobrenJa izvještaja 0 nabavci I odluka 0 dodjelamar;
odobrenje ugovornih dosjea i dodataka ugovorima.

U smislu ex-ante kontrola, Komisija одlисије о:

(a)

(b)
(c)

provodenju ex-ante kontrola svih spisa, iii
provodenju a-ante koiitrola odabranih spisa, iii
potpunom odustajanju od a-ante kontrola.

Ako Komisija odluči izvršiti a-ante kontrole u skladu sa stavom 2. tačaka (a) 1(b) ovog сlала,
korisnika IPA II programa koji je Ugovomo tijelo izvještava 0 dokumentima izabranim za ex-
ante kontrole. Ovaj korisnik IPA II programa, nakon obavijesti 0 tome koji je dokument
izabrал, Komisiji dostavlja svu potrebnu dokumentaciju I informacije, a naJkasnije ‚i vrijeme
dostavljanja obavijesti 0 ugovoru i1i radnog programa za objavljivanje.

Komisija može u bilo kojem trenutku odlučiti da izvrši ex post kontrole bilo kojeg ugovora iii
granta koji je dodijeiio korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo, a na temelju ovog
sporazuma 0 flnansiranju, uključujući reviziju i provjere na licu mjesta. Ovaj korisnik IPA It
programa dostavlja Komisiji svu dokumentaeiju i potrebne podatke nakon što bude
obaviješten da je dokument izabran za ex post kontrolu. Komisija može ovlastiti osobu iii
subjekt da izvrSi ex-post kontrolu u njezino ire.

(Ian 10.— Bankovni rвčuni, rвčunovodstveni slstemi I piiznatl troškovi

(1)

(2)

Nakon stupanja na snagu ovog sporazuma 0 fiпansirалju, Državni fond i operativna struktura
korisnika IPA II programa koji je Ugovomo tijelo za Program aktivnosti otvaraju najmanje
jedan bankovnl ra&m u eurima. Ukupni bankovni bilans za Program aktivnosti je zbir bilansa
па svim bankovnim računima Programa aktivnosti čiji su vlasnici Državni fond i sve
učestvujuće operativne strukture korisnika PA!! programa koji Jo Ugovorno tijelo.

Korisnik [PA II programa koji Jo Ugovomo tijelo priprema i dostavlja Komisiji planove
prognoze isplata za razdoblje trajanja provedbe Progrania aktivnosti. Ove prognoze ažuriraju
se za potrebe godišnjeg flnansiJskog izvještaja navedenog u člалu 3. (2) i za svaki zahtjev za
isplatu sredstava. Prognoze se temelje na dokumentimnim detaljnim analizama (uključujuči

s Za ugovore 0 ргиlапЈи usluga ovaJ korak uklJuču)е prethodne kontrote kole se odnose na odobravanJe uleg lzbora.
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planirani raspored ugovaranja pa ugovoru za sljedečih dvanaest mjeseci) koje su na zahtjev
dostupne Komisiji.

Početni plan prognoze isplata sadrži sažetak godišnjih prognoza isplata za čitavo тагдоЬІје
provedбe I mjesečne prognoze isplata za prvih dvanaest mjeseci Programa aktivnosti.
Naknadni planovi sadrfe sažetak godišnjih prognoza isplata za bilans provedbenog razdobija

Programa aktivnosti i mjesečne prognoze isplate za narednih četmaest mjeseci.

Od korisnika IPA II programa koji je Ugovorno tijeto zahtijeva se da uspostavi I odriava

računovodstveni sistem u skladu т odredbom 2. (3) (b) Dodatka A Okviniom sporazumu, u
kojem se barem prikupljaju podaci 0 ugovorima u okviru Programa aktivnosti navedenog u

Dodatku V.

Troškovi prepoznati u računovodstvenom sistemu koji se koristi u skladu s dijelom 4, ovog
сlanа moraju nastati, biti plaćeni i prihvačeni, te odgovarati stvarnim troškovima koji se
dokazuju рганеспт dokumentacijom, a koriste se kada je to potrebno kako bi se pokrilo
avansno finansiranje koje je isplatio korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo pa
lokalnim ugovorima.

Komisija koristi troškove prepoznate u računovodstvenom sistemu za potrebe svog

priznavanja troškova tokom razdoblja provedbe Programa aktivnosti (uključujući pokгiće
avansnog fniansiranja koje je isplatio korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo),

postupka odobravanJa p1 aёапја, postupka konačnog sravnjivanija гасипа na kraju Programa
aktivnosti, godišnjeg presjeka stanja i za sve druge analize upnvljmiJa I učiпka.

Korisnik IPA II programa koji je IJgovorno tijelo Komisiji na zahtjev dostavlja sljedeće
izvještaje:

(a)

(b)

(c)

Izvještaj o presjeku atanja — definiran u člалu 3. (5);
Godišnje izvještaje deftnirane u stavovima od (2) do (4) сlanа 3;
Zahtjev za izvještaje 0 sredstvima navedene u članu II.

С1ап 11. — Odredbe o plaćanju koje Je Komisija lzvršila korisniku IPA II programa koji je
Ugovorno tijelo

(I)

(2)

(3)

Korisnik IPA IT programa koji je Ugovomo tijelo dostavlja godišnje prognoze isplate za
Program aktivnosti koje su pripremljene u skladu s сlалот 10. (2) uz prvi zahtjev za avansnu
isplatu. Prvi zahtjev za avansnu isplatu iznosi t00 % prognoziranih isplata za prvu godinu
plana prognoze isplata.

Korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijeto dostavlja naknadne zahtjeve za avansnu

isplatu kada ukupni bankovni bilans za Program aktivnosti bude ispod prognoziranih isptata za
sljedečih pet mjeseci Programa aktivnosti.

svaki zahtjev za dodatnu avansnu isplatu popraćen Je sljedečim:

(a) sažeti izvještaj a svim izvršenim isplatama za Program aktivnosti;

(b) Bankovni bilansi za Program aktivnosti na datum presjeka stanja zahtjeva;
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(c) Prognozu isplata za Program aHivnosti za narednih četrnaest mjeseci na datum
presjeka stanja zahtjeva, u skladu s Aneksom IV tačka (d).

Korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo može zatražiti za svako naknadno avansno

рlаčалје ukupan prognozirani iznos isplata za četmaest mjeseci nakon datuma presjeka stanja
zahtjeva, umanjen za bilanse navedene u dijelu 3 (b) ovog с1ала, na datum presjeka stanja
zahtjeva za sredstva, ииеčал za bilo koji iznos koji je osigurao korisnik IPA II programa и
skladu sa stavom 5. ovog člалa, a za koji još uvijek nije izvršen povrat.

Komisija тadržava pravo da umanji iznos svake naknadne avansne uplate ako ukupni
bankovni bilans koji Ira korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo u okviru ovog
Programa aktimosti i u okviru svih drugih IPA I iii IPA II programa kojima upravlja korisnik
IPA 11 programa koji je Ugovomo tijelo premašuje iznos prognoziranih isplata za narednih
četrnaest mjeseci.

Kada je iznos isplate umarijen u skladu sa stavom 4. ovog сiала, korisnik IPA II programa koji
Je Ugovomo tijelo mora finansiratl Program vlasti6m sredstvima do iznosa umanjenja.

Korisnik IPA 11 programa koji je Ugovomo tijelo nakon toga može zatražiti refundiranje tog
iznosa kao dio sljedećeg zahtjeva za isplatu sredstava kako je navedeno u stave 4. ovog с1ала.

Komisija ima pravo da izvrši povrat viška sredstava koja nisu iskorištena tokom razdobija
dužeg od 12 mJeseci. Prije korištenja ovog prava, Komisija poziva korisnika IPA II programa
koji je Ugovorno tijelo da pojasni zбog čega Је došlo do kašnjenja u isplati I da dokaže da i
dalje postoji potreba za tim sredstvima u naredna dva mjeseca.

Ne dospijevaju karate nastale na temelju bалkovnih bilansa Programa aktimosti zbog
avansnog 6nалsiranja.

Slijedeći с1ал 33. (4) Okvirnog sporazuma, ako prekid vremenskog ogrалičenja zahtjeva za
isplatu bude duži od dva mjeseca, korisnik IPA IT progrania koji je Ugovomo tijelo može
očekivati od Komisije da donese odluku 0 tome hoće 1i prekid vremenskog ograпičeпja biti
nastavljen.

NAO podnosi konačni finansijski izvještaj naveden u člалu 37. (2) Okvimog sporazuma
najkasnije 16 mJeseci nakon kraja nzdoblja operativiie provedbe.

Član 12.- Prekld рlасапја

(I) Nezavisno od obustave iii raskida ovog sporazuma 0 fuiansiranJu u skladu т сlапот 16,
odnosno 17, kao i u skladu s сlалот 39. Okvirnog sporazuma, Komisija može djelimično iii u
cijelosti obustaviti isplate u sljedećim slučajevima:

(a) Komisija je ustanovila, 91i ima ozbiljne osnove da sumnja, da je korisnik IPA II programa

koji je Ugovomo tijelo počinio ozbiljne pogreške, uzrokovao nepravilnosti iii prevaru
koja dovodi u pitanJe zakonitost iii regulamost transakcija u provedbi Programa
aktivnosti, iii nije ispunio svoje obaveze и skladu s ovim sporazumom o finansiranju;
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Komisijaje ustanovHa, iii ima ozbiljne osnove da sumnja, da je korisnik IPA II programa
koji je Ugovorno tijelo počinio sistemske iii opetovane pogreške iii nepravilnosti, prevaru
iii kršenje obaveza u skladu s ovim i1i drngim sporazumom 0 finansiranju, pod uslovom
da su ove greške, nepravUnosti, prevara Hi kršenje obaveza niatetijatno utjecale na
provedbu ovog sporazuma 0 finалsiranju iii su dovele u pitaiije pouzdanost sistema
interne kontrole korisnika IPA II programa i regularnost nastalih izdataka.

Član 13. — Povrat sredstava

(1)

(2)

(3)

(4)

(b)

Uz dva slučaja navedena u člалu 41. Okvirnog sporazuma, Komisija može izvršiti povrat
sredstava od korisnika IPA H programa koji je Ugovorno tijelo kao što je to definirano u
Finansijskim propisima, a naročito u sljedećim slučajevima:

(a) Komisija je ustanovila da ciljevi Progrania aktivnosti deflnirani u Dodatku I nisu
ispunjeni;
postoje nekvalificirani izdaci;
postoje troškovi nastali kao rezultat pogrešaka, nepravilnosti, prevare iii kršenja
obaveza u provedbi Programa aktivnosti, a naročito u vezi s postupkom dodjele
ugovora 0 naбavci iii ugovora 0 grantu.

U skladu s državnim zakonima, korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo vrši povrat
doprinosa koji je isplaćen korisniku IPA 11 programa koji je Ugovorno tijelo od primalaca koji
su те našli u bilo kojoj od situacija navedenih u stavu 1. tačke (b) iii (c) ovog сlвпа iii koje su
navedene u сlали 41. Okvimog sporazuma. Činjenica da korisnik IPA II programa koji je
Ugovorno tijelo ne uspije izvršiti povrat svih iii dijela sredstava ne spry'ečava Komisiju da
izvrši povrat tih sredstava od korisnika IPA II programa koji je Ugovorno tijelo.

Korisnik IPA II programa koji nije Ugovorno tijelo poduzima sve potпbne mjere kako bi dao
podršku korisniku IPA II programa prilikom postupka povrata sredstava kada Jo sjedište
primaoca na njegovoj teritoriji. Aranhnan za povrat definira se u bilateralnom aranfmanu koji
so zaključuje u skladu т danom 69. odnosnih Okvimih sporazuma.

Iznosi nepravilno isplačenih iii sredstva čijiје povrat izvršio korisnik IPA H programa koji je
Ugovorno tijelo, iznosi finansijskih garancija iii garancija učinka i avansnog рlаčалја kojeје
izvršeno na temelju postupka dodjele ugovora 0 nabavci iii ugovora 0 dodjeli granta, iz
лovčалih kazni koje Jo kandidatima, ponudačima, podnosiocima zahtjeva, izvodačima Hi
korisnicima granta, korisniku IPA II programa koJi Jo Ugovorno tijelo izrekao korisnik IPA II
programa koji Jo Ugovomo tijelo, ponovno se koriste za Program aktivnosti iii se vračaju
Komisiji.

Treći dio: Završne odredbe

Član 14. —Konsultacije izmedu korisnika IPA II programa i Komisije

(1) Korisnici IPA II programa 1 Komisija konsultiraju jedni druge prije pokretanja bib o kakvog
spora koji so odnosi na provedбu iii tumačenje ovog sporazuma 0 finansiranJu, u skladu s
člалom 18. ovih općih uslova.

11



IPA 11 Spoгazum o finansiranju, Godišnji planovi aktivnosti za prekograničnu saradnju -Dodatak II —
Opći uslovi v.13

(2)

(3)

(4)

juli 2017.godine

Kada Komisija postane upoznata s ргоЬ етгта u provodenju postupaka koji se odnose na
provedbu ovog sporazuma 0 finansiranju, ona uspostavlja sve potrebne kontakte s korisnicima
IPA It programa kako bi pronašla rJešenje nastale situacije i poduzela sve potrebne korake.

Konsultacije mogu dovesti do izmjene, obustave iii raskida ovog sporazuma 0 finansiranju.

Komisija redovno izvještava korisnike IPA II programa 0 provedbi aktivnosti opisanih u
Dodatku I koje ne spadaju pod drugi dio ovih opčih uslova.

Član 15. —Amandmani na ovaj sporвzum a finansiranju

(1)

(2)

(3)

sve izmjene ovog sporazuma 0 flnansfranJu vrše se pismenim putem, uključujući razmjenu
dopisa.

Ako korisnici IPA II programa zahtijevaju izmjenu, zahtjev zajednički podnose Komisiji
najkasnije šest mjeseci prije planiranog stupaiija izmjene na snagu.

Komisija može izmijeniti Modele dokumenata u Dodacima III, III A, IV i V a da ovo ne
podrazumijeva izmjenu ovog sporazuma 0 finansiranju. Korisnici IPA It programa se
pismenim putem obavještavaju 0 svim takvim izmjenama i njihovom вгиралји na snagu.

Član 16.— suspendiranJe ovog sporazuma o finansiranJu

(1) Provedba ovog sporazuma a finansiranju može biti obustavljena u sljedećim slučajevima:

a) Ako bib o koji korisnik IPA II programa prekrši obavezu u okvinr ovog sporazuma 0
finansiranju;

b) Ako korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo prekrši bib koju svoju obavezu
defininnu u okviru procedura i standardnbh dokumenata navedenih u Nanu 18. (2)
odnosnih okvimih sporazuma nezavisno od odredaba сlала 8. (2);

c) Ako korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo ne zadovolji uslove za
povJeravanje zadataka budžetske provedbe;

d) Ako korisnici IPA II programa zajednički ne vrše funkcije i odgovomosti definirane u
člалu 2. (1) i, kada je primjenjivo, u indirektnom upraviJanju u сlали 7. (3);

e) Ako korisnik IPA II programa odluči obustaviti iii prekinuti postupak pridruživалja
Europskoj uniji;

f) Ako biio koji korisnik IPA II programa prekrši bib o koju obavezu koja se odnosi na
poštivалje ljudskih prava, demokratskih пасеlа i viadavinu prava i u ozbiijnim
slučajevima korupcije;

U siučajevima više sue, kako je definirano u daljnjem tekstu. „Viša sila" znači bibo
koju nepredvidenu f iznimnu situaciju iii dogadaj izvan kontrote ugovomih strana koji
bib o koju od njih sprječava u ispunjavanju njezinih obaveza, a koji se ne mote prlpisati
njihovoj greški iii nemaru (Hi njihovih izvodača, zastupnika in zaposienika) i koji ne
može biti riješen unatoč dubinskoj analizi. Kvarovi opreme iii materijala Hi kašnjenja

g)
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IPA II sporazum 0 flnansiranju, Godišnji pianovi aktivnosti za prekogгaničnu saradnju •Dodatak II —
Opči uslovt v.1.3

(2)

(3)

(4)

juli 2017.godine

u stavIjasiju na raspolaganje, radnički štrejkovi iii finansijske poteškoče ne mogu se
smatrati višom silom. Neće se smatrati da ugovorna strana krši svoJe obaveze ako je u
tome sprječava viša sila 0 kojoj je dniga strana uredno oбaviještena Ugovoma strana
koja se suočava sa slučajem više sue bez odlaganja obavještava drugu stranu i navodi
prirodu, izgledno гагдоЬІје trajanja i predvidene posljedice probtema, i poduzima sve
mjere kako bi umanjila moguću štetu.

Nijedna ugovorna strana ne smatra se odgovornom za kn enje svojih obveza u skladu s

ovum sporazumom 0 finansIranju ako je u ispunjavanju obaveza sppečava viša si1a,
pod uslovom da poduzima mjere da unianji svu moguću štetu.

Komisija može obustaviti ovaj sporazum 0 ftnansirалju bez prethodne obavijesti.

Komisija može poduzeti sve prikladne preventivne mjere prije same obustave.

Prilikom davanja obavijesti 0 obustavi, posljedicama trenutnih postupaka dodjeli ugovora 0

nabavci Hi ugovora o grantu i sporazumima a delegiranju dužnosti, navode se i sporazumi о
delegiranju koji de biti potpisani.

Obustava ovog sporazuma 0 finansiranju ne zavisi od raskida ovog sporazuma 0 finansiranju

od strane Komisije u skladu s člалom 17.

Ugovome strane nastavljaju т provedbom sporazuma 0 finansiranju kada uslovi to dozvole, uz
prethodno pismeno odobrenje Komisije. Ovo ne zavisi od bib o kakvih izmjena ovog
sporazuma 0 finansiranju koje mogu biti potrebne kako bI se Program aktivnosti prllagodio

novim uslovima provedbe, uključujući, ako je moguće, produženje razdobija provedbe, Iii
taskid ovog sporazuma 0 finansiranJu, u skladu s članom 17.

Član 17.— Raskld ovog sporazuma 0 tlnansiranju

(I)

(2)

Ako pitanja koja su dovela do obustave ovog sporazuma 0 finansirалju nisu riješena u
razdoblju koje nnajduže traje 180 dana, bib o koja ugovoma strana mote raskinuti sporazum 0
finansiranju uz obavijest koju daje 30 dana prije raskida.

Osim kada Komisija djeluje kao Ugovomo tijelo, ovaj sporazum a finansiranju se automatski
raskida ako u razdobfju od dvije godine od njegovog potpisivanja nije došlo do nikakve

isplate.

(3) Prilikom davanja obavijesti 0 raskidu, navode se posljedice ро trenutne postupke dodjele
ugovora za nabavku i1i ugovora a grantu i ugovora i grantova koji trebaju biti potpisani.

Raskid ovog sporazuma a frnansiranju ne isključuje mogućnost da Komisija izvrši ftnansijske
korekcije u skladu s čiалovima 43. i 44. Okvirnog sporazuma

Član 18. —Aranžmani za rješavanje sporova

(4)

(I) svi sporovi koji se odnose na FinansiJski sporazum, i koji ne mogu biti гiješeni u razdoblJu od
šest mjeseci putem konsultacija izmedu ugovomih strana koje su definirane u člалu 14. mogu
se riješiti arbitrвžnim putem na zahtjev jedne od ugovornih strana

13



IPA II Spoгazum 0 finansiranju, Godišnji planovi aktivnosti га prekograničnu saradnju -Dodatak II —
Opći usiovi v.1.3

(2)

(3)

(4)

juli 2017.godine

svaka ugovoma strana imenuje arbitra u razdoblju od 30 dana od datuma zahtjeva za
arЬіггаžи. Ako to ne učine, bib o koja ugovorna strana ima pravo zatražiti od generalnog
sekretara stalnog arbitražnog suda (Haag) da imenuJe drugog arbitra. Ta dva arbitra imenuju
trećeg arбitra u razdobIJu od 30 dana. Ako to ne učine, bilo koja ugovoma strarta može od
generalnog sekretara stalnog arbitražnog suda zatražiti da imenuje trećeg arbitra.

Osim ako arbitri одlисе dгugačije, primjenjuje se postupak definiran U Fakultativnim
pravilima stalnog aгbitražnog suda o arbitratnom postupku u koji su uključene medunarodne
organizacije i dcžave. Arbitražne odluke donose se većinom glasova u razdoblju od tn
mjeseca.

svaka ugovoma strana Je obavezna da poduzme mjere potrebne za provedbu arбitražne
odluke.

14



Dodatak III Godišnji izvještaj о Programu Prekogranične saradnje IPA II — SPorazum о
, finansiranju Programa Prekogranične saradnje

MODEL

Godišnji izvještaj o provedbi

IPA II programa prekogranične saradnje
izmedu korisnika IPA II programa
(član 80.Okvirnog sporazuma)



Dodatak III Godišnji izvještaj o Programu prekogranične saradnje IPA II — Sporazum о
finansiranju Programa prekogrалične saradnje

1.ldentlf kaclja

PROGRAM PREKOGRANIČNE sARADNJE Nazrv programa:
Program pгekogranlčne saradnje <zemlja A>•<zemlja 8>
<god in a>kgod in a>

Apropdjacija U 20хх

Apropdjaoija и 20хк:

Apropriiaoija U 20хх:

GODIŠNJI iZVJEŠTAJ 0 PROVED81 Godina lzvještвvanja (04 1.1. 20хк godine do 31.12. 20хх. godine)

Pripremior
— <operгtiмastrukturazemljaX>
— <opera0мΡa struktura zemlja Y>

Datum pregleda Godišnjeg izvještaja kojl vrši Zajedničkl nadzoml odbor

Prauia osnova: član 80.Okvimog sporazuma za program IPA II



Dodatak III Godišnji izvještaj o Programu prekogranične saradnje IPA Ti -Sporazum о
finansiranju Programs prekogranične saradnje

2. Pregied provedbe Programa prekogranlčne saradnje

2.1 Op1s I anaUza napredovanJa

- Sa2etak provedбe prograrna tokom obuhvačenog razdob ja (izvršene aktivnosti, pokrenutl pozhri,l0rum! za
pronalatenje partnera, sastand ZNO-a, ltd.);

- Ako Je relevantno, uvrstite I lnforrnadje a рдlрготГlll rovizјl programa za razdobl]e 2014-2020. godine.

2. 2 Napredak ostvaren u provedbI Programa prekogranične saradnje (čian 80.1(a) Okvirnog
sporazuma za program IPA 1i)

Ostvareni napredak u provedbl Programa prekogranične saradnje, a naročito u ostvadvanju posebnih ciljeva p0
tematskom prioritetu (1 pdodtetima Tehnlčke ротоčl), ukgučujuCl kvalitativne I kvantitativne elemente kojl ukazuju
na napredovanje pa ciljevima.

2.2.1 KvantJtat)vne впаllке
- 1пГ0ппвдје o ostvarenom nap retku U pro vеdЫ Programa prekogranlčne saradnje, $ broJčanim

vrijednostima kada Je to potrebno, uz kodštenje dljeva 1 pokazatelja uvrštenih u program (ispunl9
Dodatak 1.).

Т&1ге aтtvarenja mjerenih pzlčkim 1 finansjsklm pokđzate~ ma. Pokazatdjl do bill razvrstaN pa spolu
gdje je to moguče.

Ako brojevi (podad) nisu Još dostupnl, treba dati Inionnadje a tome kada do bill dostupnll kada do bill
uvrštenl u Godišnjl izvJeštaj a provedbl. Usto, podad mogu bill prlkazanl ! grapčkl.

2.2. 2 Kva!itativne anallze

- Kva''dativne analize ostvarenog napretka u provedbl Prekogranidnog ргодгаѓпа, uklJučujućllanalize
utjecaja programa u programskom području.

2. 3 Deta/Jпl podacl o ПпanslJskojprovedbi Pro grama prekogranlčne вагадпЈе (člап 80.1(d) Okvlmog
sporazuma za program IPAIJr

- Podad a ugovaranju I isplati godišnjih aproprijadja ґ'lspun/d Dodatak 2)

- Andhzo sljedećih faktora:
• Finansijskl status;

• Podad a sufhnanslran]u;

• Faktod kojl su negativno utjecali no "71! zbog kojih Je došlo do kašnJenJa и pnansJskoJ provedtr ,•
• Faktod koji su pozitivno uticap na tlnansljsku provedbu.

' Ovaj odlomak baba b д ии3нво U bvleštale аапр U sИLгiu Ид4екИар upraNlanla.



Dodatak III Godišnji izvještaj o Programu prekogrалičпe saradnje IPA Ti — Sporazum о
finansiranju Programa prekograničпe saradnje

2.4 Podacl a korac/ma koje su operativne strukture Ulll ZaJednički nadzoml
odbor poduzeli kako bi oslgurali kva/ltet 1 djelotvomost provedbe

2. 4.1 Nadzor I ocjena

— Mjere nadzore koJe su poduzele operativno strukture ill Zajednldd nadzomi odbor, uključujud aranfmane
za pdkupljanje podataka.

— U programima koji se provode u okvlru indiroktnog uprevlJanja koje poduzima operalivna struktura и kojoJ
se nalazl Ugovomo tijelo (дап 57. Okvimog sporazuma).

2. 4. 2 Nastali probleml I korektivne aktivnostl

— SeŽetak svih va2nih ргоbЇета kojl su se pojavili polikom provedbe Programa / sve poduzete korektivne
mjere.

— Preporuke za (daljnJe) korekiIvne aktivnosti.

2.5 ИdlJivostlpublidtet

— Mjere koje su poduzete kako bi se osigurala vid jivost I kako bi se Program publidrao (plan vldljivosti),
uključujud pdmJere naJbolje prakse Ilsticanje značajnih dogadaja.

2.6 Korlitenje tећпІёКо ротобі
— Detajno objašnjenje 0 nвčinu kodštenja tehničke pomod;
— Sвtetak svlh vafnih problema koji su se poJavitl tokom provedbe budžeta za Tehnlčku ротос.

2. 7 Pro rnjene konteksta provedbe Programa prekogranlčne saradnje (ako Jo relevantno)

— Opis svih elemenata koji, lako direktno no potječu od panod u Prograinu, imaju direktan utjecaj na
provedbu Programa (npr. hmjene propisa, relevantne sodjalne I ekonomska prosnjene, ltd.).

j*-uиsбд bodatak 2.•splsak projekata 1 kratkl saietak



Dodatak IILA Model Godišnjeg izvještaja

Randobije obuhvaćeno izvještajem:
01/01пОни-31/12пОни

Izvještaj izdat: ХХ/ХХпОни

Model godišnjeg izvJeštaja o provedbI pomoči 'PA II u skiadu s članom 58.159(1) Okvlrnog
sporazuma

GodišnJi Izvještaj o provedbl IPA II pomoči u okviru direktnog I Indlrektnog upravijanja od
strane [zemlja] koje podnosi Drtavnl koordinator za IPA-u

I Završni IzvještaJ

1. Pozivanje na ciljeve Državnih strateških dokumenata i kratak pregled izazova po sektorima;
2. Učestvovanje u programirалju;
3. Odnosi т Europskom komisijom;
4. Problemi prilikom ispunjavmiJa potrebnih uslova za provedbu i osiguravanja održivosti,

poduzete/planirane mjere, preporuke za dalJnjc aktivnosti;
5. Relevantna pitarija koja proističu in učestvovалja korisnika IPA II programs u nadzomom

odboru WA-c i sektorski nadzorni odbori (uključujuči Zajednički nadzomi odbor za
prekogrалičnu saradnju), ako postoje;

6. Učestvovanje u aktiuiostiina koje provodi više država i sva povezana pitanja;
7. Nadzor i ocjena, glavni zaključci i uvažavалje preporuka;
8. Komuniciranje i vidljivost;
9. Koordinacija donatora.

Uslисаји fndireklпog uprav janja završпt tzvještaj treba obuhvaćatt 1:

10. Cjelokupnu provedbu IPA IT pomoći u okviru indirektnog upravljanja (najviše jedna stranica);
11. Gfavne horizontalne probleme prilikom provedbe IPA II pomoći i naknadne

poduzcte/planirane mjere (najviše pola strtuiicc);
12. Preporuke za daljnjc aktivnosti (najviše jedna stranica);
13. Revizije — glavne zaključke i preporuke i poduzete korektivne aktivnosti.



Dodatak III.A Model Godišnjeg izvještaja

II Informacije pa sektoru

Naziv sektorat:[Saoбraćajj

Narativni dio: sažetak pa sektoru, uključujući sljedeće informacije;

1. Učestvovалje U programirалju;

2. Pregled rezultata u napredovanju ka postizanju potpuno razvijenog sektorskog pristupa
(odnosno, ciljevi ostvareni u odnosu na sektorski akcioni plan u sektorskom planskom
dokumentu);

3. Koordinacija s drugim instrumentima [(iii donatorima/medunarodnim finansijskim
institucijama unutar sektora;

4. Utjecaj aktivnosti u okviru IPA II programa na razvoj relevantnih državnih
adnilnistrativnih kapaciteta u sektoru, strateško planiranJe i budžetirалje.

Uokviru indirekinog upravijanja sједесе гпјогпгасје ire baju гakođer brti uvrštene:

5. Definirana operativna struktura/strukture i povezane promjene, ako su relevantne:
[Miпistarstvo sao6račaja];

6. Informacije o provedbi programa u sektoru;

7. Glavna dostignuća u sektoru;

8. svi značajni problemi prilikom provedbe povjerenih zadataka, na primjer odgoda prilikom
ugovaranja i naknadne poduzete/planirane mjere;

9. Preporuke za daljnje aktivnosti;

10. Provedene aktivnosti nadzora i procjene, revizije — glavni nalazi i zaključci, preporuke,
ptaćenje i poduzete korektivne mjere.

Naziv sektora: Prekogranlčna saradnja 2 .

1. Učestvovanje u programiranju prema potrebi;

2. Napredak ostvaren u provedbi Programa prekogгanične saradnje, naročito U ostvarivanJu
posebnih ciljeva u smislu tematskih prioriteta (uključujući kvalitativne i kvantitativne
elemente koji oslikavaju napredovanje u odnosu na ciljeve);

3. sažetak problema prilikom provedbe Programa prekogrалične saradnje i sve poduzete
korekttvne mjere, kao I preporuke za daljnje korektivne aktivnosti;

4. Nadzor, uključujući агалžтале za prikupijanJe informacija i aktivnosti procjene gdje je to
moguče;

5. Komuniciranje I vidljivost;

6. Koordinacija т partnerskom zemljom.

tPo sektorima u fndikativnom streteSkom dokumentu.
=Za Prekograničnu saudnju potrebnoje poseбuo izvje5tavanje.



Dodatak IILA Model Godišnjeg izvје taja

Uokviru iпdrrektnog иргаиlјапја s! edeče lnformacije također trebaja bid uvršteпe:

І. Definirana operativna struktura i povezane promjene, ako su relevaritne;

2. Svi značajni problemi prilikom provedbe povjerenih zadataka, na рдтјег odgoda prilikom
ugovaranja i naknadne poduzeteJplaniraiie mjere;

3. Preporuke za daljnje aktivnosti;

4. Provedene revizije — glavni zaključci i preporuke i poduzete korektivne aktivnosti.



Dodatak IILA Model Godišnjeg jzvještaja

o a. Indjkatori učinka u ГіІрг. SaobraćajJ sektoru koji obuhvaćaju i direktno i Indjrektпo upravljanje:

Indikatori ро progremu

Sporazum о
у"iпansirвnju/Referenca
programa4

Indikatorza sektor
fXaobraJajJ

izvor Osnova Ključni dogadaj
(2017)

Cilj (2020) Vrijednost
(2014')

Državni program 2014. Smaлjenje
рготјеспоу wremena
putovanja izmeđn
glavnrh urbandi
središta po naJinu

prljevoza

2014-20хх vi!edrfavni
program

Sтапјепi troškovi
prijevoza po jedinici
rezultata

' Ovo uglavnom trebaju bf[! rezultat', kao i odabrani relevantnl pokazatelii rezultata.
~ Mora bit! u skladu s načinom programiranja (godišnje, v'šegodlšnje s i1' bez podjele obaveza) ! $ NAO izvještajem.
'Broj kolona treba bit' piilagoden za sve godine od 2014. do godine razdobIja lzvještavanja. Vrijednostl trebaju bit! kumulativne.



Dodatak III.A Model Godišnjeg izvještaja

IL b. Pregled ро nivou aktivnosti zu sektor [npr. Prijгvozj

Sрогдгит o Aktivnost Stanje]Yapredovan Clavna postignuća Značajni probiemi Razvoj događaja Preporukeza
finansiranju/ jeza odredenu i njihova ocjena u provedbi koji utječu na daljnje korektivne

Referenca
programs

aktivnost (npr.
Pгоjektni zadatak
U pripremi,
pokrenuta
tenderska
procedura,
такlјисеп ugovor,
ugovor u provedbi,
ugovor іzугея)

povjerenih
zadatnka i
poduzcte/pIaninne
m jere zu n j ihovo
rješavanje

buduću provedbu mjere

[Drгavni program Elektn'fгkacfa прг, ugovori 0 npr. zakljuJivonje npr. izmjena
2014.ј fel ezлičke Zinge od

m do gnuice s at
pudanju usluga
pripreme
Projekinog zadodca

za ugovore 0
izvodenju radova
kojisu potpisani i
koji se provode,
lenders ke procedure
zo ugovore 0
izvođenju гadova
koje trebaju bill

pokrenute и drugom
tromjesečjц201S.

ugovora o prtr'anju
usluga га prfpremu
Projelanog zodasko
za ugovore o
izvodenju radovaje
odgođeno budući do
je pregovarac7d
postupak bio
neuspjelan zbog
čega ga je bibo
potrebno ponovno
pokreлutl.

domaćih zokona,
poput usldodivonja

saiprovedbe
četvrtog
Žzljeznrčkogpakelº



Uokvlru Indrrektпog uprtrv!'апја, potrebпoје dodati ! тједесе:

Dodatak 1.

Pregled funkcioninnja sistema ‚ipravljaiija i kontrole (uk]jučujuči promjene u institucionalnoj
struktuii) (najviše jedna stranica).

Transparentnost, vidljivost, informacije i aktivnosti saradnje u skladu s FWA (najvišeједпа stranica).

Dodatak 2. 

Uspjesi (N. B. ovaj dio se može upotrijebiti та godišnji izvještaj o finansijskoj pomoči koje priprema
Europska komisija).

Dodatak Э. 

Codišnji plan nabavki.

I za direkino I za Indirekino upravljaпje potrebnoJe dodati тlједесе:

Dodatak 4.

Sektorski plan aktivnosti — dostignuća (naglasiti jesu 1i planirani ciljevi ispunjeni Hi ne).
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Dodatak 1V(b). GedSryl fuwмyski kqe5taj -доргИов EU-au Идмдиакк рпугате
Finansijski izvještaj korisnika programa IPA 11(')

fbtarenca pn0granu
Вгојаролхитво
flммИпји

Bud2elprogram'
dopdnosa EUa

Aktivnostl 1okalnog ugovorв
Ukupи
ugovoreN

lai os

U
g%ПO

Ukupanlaws
obuвtavqsn рд
zatи ranju

Оbіа
%jsno

Ukup'п
bplaEanl
lznos

ЧрlаЕвпо %
Ukupnl
prizлatl
tkovlrok

Tmdkovl %
`~`~~~

аивмпо
_ .

Rn'nslnnje

1 2 3 4 6 6 7 6 9 10 11 12 13
44100% ‚64100' '64100' 10(4100% 1264100'

- ИР2010• -. .
_-2010112з~56 °
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% . ' '
- . ' -
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Dodatak IV (c): Godišnji finansijski izvještвj -pojednostavljen konsolidiran doprinos EUa

Finansijski izvještaj korisnika programa IPA II (*)

Referenca programa
Вгој sporazuma 0

finanslranju
Budžet programa
doprinosa EUa

Aktivnosti 1okalnog ugovora
Bankovnl
saldo

Ukupan
ugovoreni

lz nos

Ukupan Iznos
obustavljen pd1splaćeni
zatvaranju

Ukupan

lznos

Ukupnl

troškovi

Ukupno
otvoreno
avansno

finansfranje

Ukupno

1 2 3 4 5 6 7 8 9

NP2010` . ' ., 2010H23-.і56
I_

(*)15. јапиага



Dadatak 1V (d) - ргопоа 4Piata

Referenca нно➢гатв

Р1ап Dro0n0ze t°Wv
(Rвпв poaatl вое.и а~^а)

д л де Гем(виčм нио0пал bptвta (12 nyeмtl u Crvo avenva Гиимаагуд/в mKк вре вв •vanпw ипегагуе) Ukupno 1.
0одlм 2. godIna i poOW

1 2 2 4 ! 0 7 е ! 10 11 12 10 14
,. - ИР2010 • 0
свс мнвв 2010 0



Dodatak V Ugovora 0 finansiranju
Mlnimatna specifikacija akrualnog računovodstvenog sistema

Računovodstveni sister korisnika sredstava iz IPA II fonda zadovoljava sljedeće uslove:

1. Odražava organizacionu strukturu uspostavljenu za sisteme unutrašnje kontrole koji
odgovaraju obavljanju dužnosti. Posebno se podrazumijeva da prije odobrenja neke
operacije, sve aspekte (operativne I flnansijske) to operacije moraJu veriflcirati djelatnici
koji ne pripadaju osoб ju koje Jo tu operaciju pokrenulo. Osoba koja radi na verificiranju
no može biti podredena pokretaču transakcije.

2. Uključuje revizorski postupak za sve transakcije ј izrjene.

3. Posjeduje odgovarajuću fizičku i elektroničku sigurost, uključujučj sisteme za dodatnu
pohranu I povrat podataka.

4. Računovodstvenj sister treba sadržavati najmanje sljedeće informacije za lokalne
ugovore kojima se upravlja u okviru svakog programa:

(a) Referentni bra) ugovora;

(b) Vrijednost ugovora, uključujući sve izmjene;

(c) Datume potpisivanja ugovora (obje strane);

(d) Datum početka provedbe ugovora;

Radi se 0 dodatnom datumu u odnosu na datum potpisivanja ugovora, koji se može
razlikovati ad tog datuma, kao u situaciji kada se datum početka ugovorenih radova
odreduje nakon potpisivanja ugovora, upravnim rješenjem.

(e) Datum završetka provedbe ugovora, uključujućj sve izmjene;

To Jo krajnji datum do kojeg mogu nastati kvalificirалi troškovi. Njime se ne
obuhvaća bilo kakav garancijski rok iii vrijeme dopušteno ugovaraču za pripremu
izvještaja.

(f) Ukupno рlасело (gotovina) pa ugovoru;

(g) Protfinansiranje рlасепо pa ugovoru;

Izričito priznavanJe i evidentiranje u bilansu stanja pretfinansiranja koje se zahtijeva
ugovorom.

(h) Priznati troškovi — direktno (‚p0 ugovoru);

1



Dodatak V Ugovora o flnansiranJu
Minimalna specKlkaciia akrualnog računovodstvenog sistema

Iцičito priznavanje troškova kao obračuna rashoda za datu godinu. Neka рlасапја се
direktno pokriti već nastale troškove. Nikakvo pretfinansiranje nije uključeno. Ta
рlасапја mogu biti konačna kada je neko prctfinansiranje već pokriveno, in
međuplaćanja kada je pretfinansiranje pokriveno iii kada ugovor ne sadrži odredbu a
pretfinansiranju.

(i)

G)

Priznati troškovi — indirektno (ро ugovoru);

Iцičito priznavanje troškova kao obračuna rashoda za datu godinu. Neke fakture iii
zahtjevi za pokriće troškova koje podnese korisnik granta iii ugovarač odnosit de se na
пoškove pokrivene pretfiпansiranjem koje je ranije isplaćeno u razdoblJu provedbe
sporazuma i1i ugovora 0 grantu. U takvim slučajevima, izvršeno plačanje bit de manje
od prijavljenog troška. Ono čak može biti jednako nuli ako je ukupni trošak pokriven
pretfinansfranjem (ono čе svakako biti jednako nuli ako su prijavljeni troškovi
nedovoljni za apsorbiranje pretfinansiranja i ako se za neiskorišteп bilans
pretfinansiranja izda nalog za povrat). U svim takvim slučajevima sister treba
evidentirati ukupnu vtijednost prijavljenih kvalHiciranih troškova kao rashoda za datu
godinu i umanjiti biians pretfinansiranja za iznos potavnanja troškova ргета
pretfinansiranju kada se ustanovi plativi iznos.

Nalozi za povrat u cilju umanjenja pretfinansiranja (ро ugovoru);

Priznanje unianjenja pretfinansiranja u bilansu stanja nakon povrata neiskorištenog

pretfinansiranJa.

(k) Nalozi za povrat u cilju umanjenja troškova (po ugovoru);

Kada se izvrši povrat za noškove koji su ranije bili prihvaćeni — eventualno nakon
provedne istrage 0 prevari. U takvim slučajevima, evidentirani troškovi za datu godinu
moraju biti umanjeni, ako su rashodi bili prihvaćeni u istoj godini kao i naknadni
povrat; 11i, kada su rashodi prihvaćeni u prethodnoj godini u odnosu na godinu
povrata, niora biti evidentiran prihod.

(I) Datum fakture dobavljača za svaku fakturu iii drugi dokument popračen finansijskim
izvještajem koji dovodi do priznatih troškova;

(m)Podaci 0 kontekstu povrata u vezi s kvaiificiranim troškovima i povratima.



Dodatak VI: Ad hoc mjere za povieravanie zadataka izvršavania бudžeta ii okviru ovog
Programa 

Uslovi navedeni ii Dodatku VI sporazuma о finansiranju Programa akNvпostl ргекаугапЈспе saradпje
Srbја — Вотпа ! Hercegovina za 2014. godinu, 2014/037-636 se u potpunosti primjenjuju na ovaj
sporazum o finansiniiju.

Ovim sporazumom se иједло stvara I obaveza za Republiku srbiju da implementira buduće zadatke
irli prijedloge postavljene korespondencijom sa Komisijom 1/ii izvještajima revizije, vezano za
povjeravarije zadataka іzvгаУааја budžeta.


